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INTRODUCTION

Before first use

EN 4 & ASKO

Congratulations on choosing this appliance. This product is designed
with simple operation and optimum comfort in mind.

Read this manual to learn how to get the most out of your appliance. In
addition to information about operating the appliance, you will also find
background information that may be useful when using the appliance.

Read the separate safety instructions before
using the device!

Read this manual before using the appliance and keep it in a safe place
for future use.

Make sure that during installation, the transport cover was removed, the
oil filter was installed and that the appliance was mounted according to
the installation instructions.
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Description

Control panel

No gk~

Lid

Vacuum chamber

Suction point

Control panel

Hose for external vacuuming
Vacuum sealer bag

Sealing strip

10

13

I
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On/Off touch key
Vacuum Level touch key

. Sealing Time touch key
11.
12.

External Vacuum Level touch key
Start touch key

. Stop touch key
14.
15.

Dry Run Function touch key with indicator
Vacuuming Failure indicator

AASKO ENS5
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DESCRIPTION AND USE

Operation

Operate the vacuum drawer with the control panel on the top of the
drawer.

1.
2.

Push the drawer in somewhat and slide it out of the cupboard.
Switch on the drawer with the On/Off touch key. Press the On/Off
touch key until the device is switched on.

. Open the lid and place a vacuum sealer bag in the vacuum

chamber (see ‘Positioning a vacuum sealer bag’).

. Close the lid.
. Set the vacuum level with the Vacuum Level touch key

(see ‘Vacuuming’).

The 3 indicator lights display the vacuum level.

The lights flash and diminish during vacuuming.

Set the vacuum closure time (sealing time) with the ‘Sealing Time’
touch key (see ‘Vacuuming’).

The 3 indicator lights display the sealing time.

The lights flash and diminish during sealing.

Press the Start touch key to start the vacuuming process.

. Immediately afterwards, shortly press on the front of the lid so

that the vacuum chamber can vacuum.

LN Note! Vacuuming only works if the lid on the front is quickly pushed into
- 9 ~  the rubber gasket!

EN6 & ASKO

Vacuuming stops automatically if the vacuum sealer bag has been
vacuumed and sealed.

Orange indicator lights and orange lighted keys mean that a
function is active.

White indicator lights display the chosen setting and white lighted
keys may be operated.
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DESCRIPTION AND USE

Vacuuming
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Positioning a vacuum sealer bag

il

1. Open the lid and place the vacuum sealer bag with the food in the
vacuum chamber.
2. Place the opening of the bag at least 2 cm outside the sealing strip.

Note! The bag may not cover the suction point in the vacuum chamber!

Vacuuming
* Press the Vacuum Level touch key a number of times to select a
vacuum level. The white indicator lights display the level.

Select from 3 vacuum levels:
> Low: for delicate products (bread, soft fruit/vegetables)
> Middle: for soft products (liquids, fish, prepared products)
> High: for firm products (firm vegetables, meat, dry products)

¢ Press the Sealing Time touch key a number of times to select a
closure time (sealing time). Select from 3 sealing times. The proper
sealing time depends on the thickness of the vacuum sealer bag.
The white indicator lights display the level.

Select from 3 sealing times:

> Thin vacuum sealer bags

> Medium vacuum sealer bags
> Thick vacuum sealer bags

AASKO EN7
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DESCRIPTION AND USE

External vacuuming

Vacuuming failure

EN8 & ASKO

A

1. Press the On/Off touch key until the device is switched on.

2. Use the included hose to connect the external vacuuming
accessory with the connection point in the vacuum chamber.

3. Use the External Vacuum Level touch key to select a low, middle or
high level.

4. Press the Start touch key to start the vacuuming process.
Vacuuming stops automatically when the vacuum level has been
reached.

Note! Fittings to connect external vacuuming accessories to the hose
for use in external vacuuming are not included with the vacuum drawer.
These are dependent on the type of vacuuming accessory.

If the vacuum drawer cannot vacuum the vacuum chamber, this can be
caused by the following issues:
* The lid is not or insufficiently pushed in when starting vacuuming.
The Vacuuming Failure indicator lights up.
> Push the lid on the front into the rubber gasket properly.
¢ The oil of the vacuum pump necessary for vacuuming contains
moisture.
The Vacuuming Failure indicator and the Dry Run Function indicator
light up.
> Start the Dry Run Function*.
* A failure has occurred.
> Call a service organisation.

* If the vacuuming fails a number of times, then the Vacuuming Failure
indicator and the Dry Run Function indicator light up. It is then advised
to perform the Dry Run Function.

Note! If the Vacuum Failure indicator and Dry Run Function indicator are
ignored, the drawer can no longer be operated after a certain number of
warnings (except the Dry Run Function). It is then necessary to start the
Dry Run Function to be able to use the drawer again.



- Lttps://masternix.ru/

DESCRIPTION AND USE

Starting Dry Run Function
After using the vacuum drawer for a period of time, there will be
moisture in the oil of the vacuum pump. Because of this, the device
@ may vacuum insufficiently. It is then advised to perform the Dry Run
Function. If vacuuming does not work, then the Vacuuming Failure
indicator and the Dry Run Function indicator light up. After a number of
warnings (Vacuuming Failure indicator and Dry Run Function indicator
lighting up), it is advised to perform the Dry Run Function.
1. Press the Dry Run Function touch key to start the Dry Run Function.
2. Immediately afterwards, shortly press on the front of the lid so that
the vacuum chamber can vacuum.
The Dry Run Function symbol flashes during drying.

Note! If the Dry Run Function does not completely remove the
moisture from the oil after a maximum of 20 minutes, then the drawer
switches to a ‘cool off’ setting. The vacuum drawer can then not be
used for a period of one hour. The Dry Run Function indicator is visible
in the display. After that, start the Dry Run Function again!

Regular use of the Dry Run Function is part of the normal operation
of the vacuum drawer.

AASKO ENY9
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MAINTENANCE AND CLEANING

Disconnect the appliance before starting with cleaning.

All surfaces should be cleaned only with a damp cloth and some soapy
water. Then dry with a soft cloth.

Do not use a steam cleaner to clean the appliance.

Using abrasive products, alcohol or solvents is not recommended;
these can damage the appliance.

The front is stainless steel or glass and is susceptible to scratching. Use
special non-abrasive cleaning products suitable for stainless steel.

The vacuum chamber can be cleaned with warm water and washing-up
liquid. Then dry with a soft cloth. Avoid to moisten the suction point!

EN 10 @& ASKO
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INSTALLATION

General

Connection

Install oil filter

This appliance should be connected to the mains power by a registered
fitter, who knows and applies the correct safety specifications.

Electrical connection
This appliance is manufactured in Class |; this means the device must
be grounded.

Check whether the power of the electrical mains corresponds to the
power on the identification plate on the appliance.

Before connecting to the electrical mains, check whether the power
socket is grounded.

The device is equipped with a plug. When installing the appliance,
remember that this plug must remain accessible.

Note!
If you want to make a fixed connection, make sure a multi-polar switch
with a contact separation of at least 3 mm is fitted in the supply line.

¢ Remove the transport cover
e Install oil filter

& ASKO EN 11
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INSTALLATION

Building in

EN 12 @& ASKO
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1. Put the plug of the device in a grounded wall socket.
Slide the appliance in the kitchen cupboard opening. Check
whether the casing fits correctly.

2. Screw the drawer securely to the cupboard at the left and right front

using the 4 screws supplied.

-

3. Slide the decorative strips over the draw profiles on the left and
right, starting from the top (ODV8128G only).

—'/-'

l

Note! When sliding out the drawer, it can tip forward if it is not
securely screwed to the kitchen cupboard.
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YOUR APPLIANCE AND THE ENVIRONMENT

Disposal of the appliance and packaging

3

This product is made from sustainable materials. However, the
appliance must be disposed of responsibly at the end of its useful life.
The government can provide you with information about this.

The appliance packaging is recyclable. The following materials have
been used:

¢ cardboard

* polyethylene wrapping (PE)

e CFC-free polystyrene (hard PS foam)

Dispose of these materials responsibly in accordance with legal
provisions.

The product has a pictogram of a crossed-out waste container. This
indicates that household appliances must be disposed of separately.
This means that the appliance may not be processed via the regular
waste flow at the end of its useful life. You should take it to a special
municipal waste depot or a sales outlet that offers to do this for you.

Collecting household equipment separately prevents harm to the
environment and public health. The materials used in manufacturing
this appliance can be recycled, which provides considerable savings in
energy and raw materials.

Declaration of conformity

We hereby declare that our products comply with the relevant European
directives, standards and regulations as well as all requirements
referred to in the standards.

S ASKO EN 13
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INTRODUCTION

Nous vous félicitons d'avoir choisi cet appareil. La souplesse et
la simplicité de I'utilisation sont les principes qui ont guidé son
développement.

Cette notice d'utilisation décrit le meilleur moyen d'utiliser cet appareil.
En plus des informations relatives au fonctionnement du produit, vous
y trouverez des renseignements de base susceptibles d'en faciliter
|'utilisation.

Veuillez lire les consignes de sécurité
fournies séparément avant d'utiliser
I'appareil !

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement cette notice d'utilisation et
rangez-la en lieu sr pour vous y référer ultérieurement.

Avant le premier usage

Faites bien attention que lors du montage le couvercle de transport
soit enlevé, que le filtre a huile soit installé et que I'appareil soit installé
selon les instructions.

FR4 @& ASKO



- Lttps://masternix.ru/

DESCRIPTION ET UTILISATION

Description

No gk~

Couvercle

Espace sous vide

Point d'aspiration

Panneau de commande

Flexible pour mise sous vide externe
Sachet sous vide

Bande de scellement

Panneau de commande

10

13

I
8 9 10 1 1213 1415

Touche marche/arrét
Touche de niveau de vide

. Touche de temps de scellement
11.
12.

Touche de niveau de vide externe
Touche de démarrage

. Touche d'arrét
14.
15.

Touche de fonction a sec avec indication
Indication « échec de la mise sous vide »

AASKO FR5
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DESCRIPTION ET UTILISATION

Commande

FR6 & ASKO

Commandez le tiroir de mise sous vide a I'aide du panneau de
commande sur la partie supérieure du tiroir.

1.
2.

Enfoncez légérement le tiroir et glissez le hors du meuble.
Allumez le tiroir avec la touche marche/arrét. Appuyez sur la touche
marche/arrét jusqu'a ce que l'appareil se mette en marche.

. Ouvrez le couvercle et placez un sachet sous vide dans I'espace

sous vide (voir « Mise en place d'un sachet sous vide »).

. Fermez le couvercle.
. Ajustez le niveau de vide a I'aide de la touche de niveau de vide

(voir « Mise sous vide »).

Les 3 lampes témoin indiquent le niveau de vide.

Les lampes clignotent et diminuent d'intensité lors de la mise
sous vide.

. A l'aide de la touche « temps de scellement », indiquez un temps de

fermeture sous vide (temps de scellement) (voir Mise sous vide).
Les 3 lampes témoin indiquent le temps de scellement.
Les lampes clignotent et diminuent d'intensité lors du scellement.

. Appuyez sur la touche de démarrage pour lancer la mise sous vide.
. Appuyez ensuite immédiatement de facon bréve sur I'avant

du couvercle de sorte a ce que I'espace sous vide puisse
faire le vide.

Attention ! La mise sous vide ne fonctionne que si le couvercle est
enfoncé brievement sur le caoutchouc dans la partie avant !

La mise sous vide s'arréte automatiquement lorsque le sachet sous
vide est mis sous vide et scellé.

Les lampes témoins oranges et les touches éclairées en orange
indiquent une fonction active.

Les lampes témoins blanches indiquent le réglage sélectionné et les
touches éclairées en blanc sont utilisables.
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DESCRIPTION ET UTILISATION

Mise sous vide

Mise en place d'un sachet sous vide

il

1. Ouvrez le couvercle et placez le sachet sous vide avec le mets dans
|'espace sous vide.

2. Mettez I'ouverture du sachet au moins 2 cm au-dela de la bande de
scellement.

Attention ! Le sachet ne doit pas couvrir le point d'aspiration dans
I'espace de mise sous vide !

Mise sous vide

* Appuyez plusieurs fois sur la touche de niveau de mise sous vide
pour choisir un niveau de mise sous vide. Les lampes témoins
blanches indiquent le niveau.

Choisissez parmi 3 niveaux de mise sous vide :

- > Faible ; pour les produits fragiles (pain, fruits rouges / légumes)

-_—— > Moyen ; pour les produits mous (liquides, poisson, produits
préparés)

- > Elevé ; pour des produits solides (i€gumes charnus, viande,

produits secs)

* Appuyez plusieurs fois sur la touche de temps de scellement pour
choisir une durée de fermeture (durée de scellement). Choisissez
parmi 3 temps de scellement. Le temps de scellement adéquat
dépend de I'épaisseur du sachet de mise sous vide. Les lampes
témoins blanches indiquent le niveau.

Choisissez parmi 3 temps de scellement :

- > Sachets sous vide fins
-—— > Sachets sous vide moyens
-—— > Sachets sous vide épais

AASKO FR7
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DESCRIPTION ET UTILISATION

Mise sous vide externe

1. Appuyez sur la touche marche/arrét jusqu'a ce que I'appareil se
mette en marche.

2. Raccordez I'accessoire de mise sous vide externe avec le point
de raccordement dans I'espace de mise sous vide avec le
flexible fourni.

3. Choisissez un niveau faible, moyen ou élevé a I'aide de la touche
de niveau de vide externe.

4. Appuyez sur la touche de démarrage pour lancer la mise sous vide.
La mise sous vide s'arréte automatiquement lorsque le niveau de
vide est atteint.

Attention ! Les piéces de raccordement pour des accessoires de
vide externes sur le flexible de mise sous vide externe ne sont pas
fournis avec le tiroir de mise sous vide. Ceux-ci different selon le type
d'accessoire de mise sous vide.

Echec de la mise sous vide

A

FR8 & ASKO

Les causes suivantes peuvent empécher le tiroir de mise sous vide de
créer le vide dans I'espace de mise sous vide :
¢ Le couvercle n'est pas, ou pas suffisamment, enfoncé lors de
I'enclenchement de la mise sous vide. L'indication « échec de la
mise sous vide » s'allume.
> Enfoncez bien le couvercle sur le caoutchouc dans la
partie avant.
e L'huile de la pompe a vide qui est nécessaire pour la mise sous
vide contient de I'humidité.
L'indication « échec de la mise sous vide » et « fonctionnement
a sec » s'allument.
> Démarrer le programme de fonctionnement a sec*.
e |y aeuune erreur.
> Appelez une société de service aprés-vente.

* Lorsque la mise sous vide a échoué plusieurs fois, |'indication « échec
de la mise sous vide » et l'indication de « fonctionnement a sec »
s'allument. Nous conseillons alors d'effectuer le programme de
fonctionnement a sec.

Attention ! Lorsque I'indication « échec de la mise sous vide » et
I'indication « fonctionnement a sec » sont générées, alors, aprés un
certain nombre de messages, le tiroir ne pourra plus étre commandé
(sauf le programme de fonctionnement a sec). La mise en route du
programme de fonctionnement a sec est alors indispensable pour
pouvoir réutiliser le tiroir.
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DESCRIPTION ET UTILISATION

Démarrer programme de fonctionnement a sec

7

Apres un certain temps d'utilisation, de I'hnumidité se forme dans

I'huile de la pompe a vide. De ce fait, il est possible que I'appareil

ne puisse plus créer un vide suffisant. Nous conseillons alors

d'effectuer le programme de fonctionnement a sec. Lorsque la mise

sous vide a échoué, I'indication « échec de la mise sous vide »

et « fonctionnement a sec » s'allument. Apres un certain nombre

de mises en garde (I'indication « échec de la mise sous vide » et

I'« fonctionnement a sec » s'allument) nous vous conseillons de réaliser

le programme de fonctionnement a sec.

1. Appuyez sur la touche de fonctionnement a sec pour lancer
cette fonction.

2. Appuyez ensuite immédiatement de fagcon bréve sur I'avant du
couvercle de sorte a ce que I'espace sous vide puisse faire le vide.
Le symbole de fonctionnement a sec clignote pendant le
conditionnement.

Attention ! Lorsque le programme de fonctionnement a sec

n'a pas réussi a extraire entierement I'humidité de I'huile aprés
maximum 20 minutes, le tiroir passe automatiquement en « mode de
refroidissement ». Il est alors impossible d'utiliser le tiroir de mise sous
vide pendant une heure. L'indication du programme de fonctionnement
a sec est visible sur |'écran d'affichage. Démarrez ensuite a nouveau le
programme de fonctionnement a sec !

Un usage régulier du programme de fonctionnement a sec fait
partie du fonctionnement normal du tiroir de mise sous vide.

AASKO FR9
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Débranchez I'appareil du secteur avant de commencer
le nettoyage.

Nettoyez toutes les surfaces a I'aide d'un chiffon humide et d'eau
savonnée. Essuyez le tout avec un chiffon doux.

L'appareil ne doit pas étre nettoyé a I'aide d'un nettoyeur vapeur.

N'utilisez pas de produits abrasifs, d'alcool ou de solvant, ces
substances pouvant endommager I'appareil.

La face avant en acier inoxydable ou en verre est sensible au rayures.
Utilisez un produit de nettoyage non abrasif spécifique pour I'acier
inoxydable.

L'espace de mise sous vide peut étre nettoyé avec de I'eau chaude et un

produit d'entretien. Séchez ensuite bien I'espace avec un chiffon doux.
Evitez d'humidifier le point d'aspiration !

FR10 @& ASKO
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INSTALLATION

Généralités

Raccordement

Le raccordement de cet appareil au réseau électrique doit étre confié
a un installateur professionnel qui connait et applique la reglementation
et les normes de sécurité en vigueur.

Raccordement électrique
Cet appareil est fabriqué en classe |, cela signifie que I'appareil doit étre
mis a la terre.

Vérifiez si la capacité de puissance de I'alimentation secteur équivaut
aux valeurs qui sont indiquées sur la plaquette d'identification de
I'appareil.

Vérifiez avant de raccorder au réseau électrique si la prise de courant
est équipée d'une mise a la terre.

L'appareil est équipé d'une fiche électrique. Lors de I'installation,
n'oubliez pas de tenir compte du fait que cette fiche électrique doit
rester accessible.

Attention !

Si vous décidez de réaliser une connexion électrique permanente, la
ligne alimentant I'appareil devra comporter un coupe-circuit omnipolaire
dont les contacts en position ouverte sont séparés par une distance de
3 mm au moins.

Installer le filtre a huile

* Enlevez le couvercle de transport
* Installez le filtre a huile

& ASKO FR 11
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INSTALLATION

Encastrement

FR12 & ASKO
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1. Mettez la fiche électrique de I'appareil dans une prise murale

raccordée a la terre.
Faites glisser I'appareil dans la niche du meuble de cuisine.
Assurez-vous que le boitier de I'appareil est bien en place.

2. Vissez le tiroir sur la face avant a gauche et a droite dans le meuble

a |'aide des 4 vis fournies.

3. Glissez les profilés décoratifs sur les profilés du tiroir a gauche et

a droite depuis le dessus (ODV8128G uniquement).
—-/.-_

l

Attention ! Lorsque vous coulissez le tiroir et que celui-ci n'est pas
fixé au meuble, il peut basculer vers I'avant.
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VOTRE APPAREIL ET L'ENVIRONNEMENT

Que faire de I'emballage et de I'appareil usé

3

Des matériaux durables ont été utilisés pour la fabrication de cet
appareil. Il doit étre mis au rebut de fagon appropriée a la fin de
son cycle de vie. Les pouvoirs publics peuvent vous fournir des
informations a ce sujet.

L'emballage de I'appareil est recyclable. Les matériaux suivants ont
été utilisés :

e carton

* feuille de polyéthyléne (PE)

¢ polystyrene exempt de CFC (mousse rigide PS)

Ces matériaux doivent étre mis au rebut de fagon appropriée et
conformément aux dispositions réglementaires.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit. Il signale
I'obligation de traitement sélectif des appareils électroménagers. Cet
appareil doit donc faire I'objet d'une collecte sélective. Lorsque vous ne
I'utiliserez plus, remettez-le & un service de ramassage spécialisé ou a
une déchetterie municipale.

La collecte sélective des appareils électroménagers évite d'aggraver
I'impact négatif des déchets sur I'environnement et la santé publique.
Leur traitement permet de recycler les matériaux utilisés pour les
fabriquer, ce qui représente des économies considérables en termes de
matieres premiéres et d'énergie.

Déclaration de conformité

Nous déclarons, par la présente, que nos produits satisfont aux
directives, normes et régulations européennes en vigueur ainsi qu'a
toutes les exigences qui sont mentionnées dans les normes auxquelles
il est fait référence.

A ASKO FR 13
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EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch zu lhrer Wahl dieses Geréts. Bei der
Entwicklung dieses Produktes haben wir besonders die einfache
Bedienung und optimale Benutzerfreundlichkeit in den Mittelpunkt
gestellt.

In dieser Anleitung erfahren Sie, wie Sie dieses Gerat am besten
verwenden kénnen. Zusatzlich zu den Informationen zur Bedienung
finden Sie zudem Hintergrundinformationen, die wahrend des
Gebrauchs dieses Gerates nitzlich fur Sie sein kdnnen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des
Gerits bitte zuerst die mitgelieferten
Sicherheitsanweisungen durch!

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme
des Gerates bitte sorgfaltig durch und heben Sie diese zum spateren
Nachlesen gut auf.

Vor dem ersten Gebrauch

DE 4 @&AsKo

Achten Sie darauf, dass bei der Montage der Transportdeckel
entfernt, der Olfilter eingebaut und das Gerét entsprechend der
Montageanleitung eingebaut wurde.
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BESCHREIBUNG UND GEBRAUCH

Beschreibung

Deckel

Vakuumkammer

Ansaugstelle

Bedienleiste

Schlauch fiir das AuBen-Vakuumieren
Vakuumbeutel

SchweiBnaht

No gD~

Bedienleiste

8. Ein-/Aus-Taste

9. Taste fir Vakuumstufe

10. SchweiBzeittaste

11. Taste fiir AuBen-Vakuumstufe
12. Starttaste

13. Stopptaste

14. Trocknenfunktions-Taste mit Anzeige
15. Anzeige ,Vakuumieren fehlgeschlagen*®

aASKo DE 5
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BESCHREIBUNG UND GEBRAUCH

Bedienung

DE6 @&AsKo

Bedienen Sie die Vakuumschublade Uber die Bedienleiste an der
Oberseite der Schublade.

1.

Driicken Sie die Schublade etwas ein und ziehen Sie sie aus dem
Mdobel heraus.

. Schalten Sie die Schublade mit der Ein-/Aus-Taste ein. Driicken Sie

auf die Ein-/Aus-Taste, bis sich das Gerét einschaltet.

. Offnen Sie den Deckel und legen Sie den Vakuumbeutel in die

Vakuumkammer (siehe ,Platzieren eines Vakuumbeutels®).

4. SchlieBen Sie den Deckel.

. Stellen Sie mithilfe der Taste fur die Vakuumstufe die gewiinschte

Stufe ein (siehe ,Vakuumieren®).
Die 3 Anzeigeleuchten geben die Vakuumstufe an.
Die Leuchten blinken und erléschen wéhrend des Vakuumierens.

. Stellen Sie mit der Taste ,,.SchweiBzeit“ eine Schlusszeit fir das

Vakuumieren ein (siehe Vakuumieren).
Die 3 Anzeigeleuchten geben die Schweilzeit an.
Die Leuchten blinken und erléschen wéhrend des SchweiBens.

. Drlicken Sie auf die Starttaste, um das Vakuumieren zu starten.
. Driicken Sie anschlieBend direkt kurz auf die Vorderseite des

Deckels, sodass die Vakuumkammer mit dem Vakuumieren
beginnen kann.

Achtung! Das Vakuumieren funktioniert nur dann, wenn der Deckel an
der Vorderseite kurz in die Gummidichtung gedriickt wird!

Das Vakuumieren stoppt automatisch, wenn der Vakuumbeutel
vakuumiert und verschweiBt ist.

Orangefarbene Anzeigeleuchten und orange leuchtende Tasten
geben an, dass die Funktion aktiv ist.

WeiBe Anzeigeleuchten geben die gewahlte Einstellung an und weil3
leuchtende Tasten kdnnen verwendet werden.
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BESCHREIBUNG UND GEBRAUCH

Vakuumieren

[ Jj e w— |

B ]

Platzieren eines Vakuumbeutels

il

1. Offnen Sie den Deckel und legen Sie den Vakuumbeutel mit der
Speise in die Vakuumkammer.

2. Stellen Sie sicher, dass sich die Offnung des Beutels mindestens
2 cm hinter der SchweiBnaht befindet.

Achtung! Der Beutel darf die Ansaugstelle der Vakuumkammer nicht
abdecken!

Vakuumieren

* Driicken Sie mehrmals auf die Taste fiir die Vakuumstufe, um die
gewlnschte Stufe zu wahlen. Die weiBen Anzeigeleuchten geben
die Stufe an.

Wahlen Sie aus 3 Vakuumstufen aus:
> Niedrig; fur druckempfindliche Lebensmittel (Brot, weiches Obst/
Gemuse)
> Mittel; fir weiche Lebensmittel (Flissigkeiten, Fisch,
vorbereitete Produkte)
> Hoch; fir feste Lebensmittel (festes Gemdse, Fleisch,
Trockenprodukte)

* Driicken Sie mehrmals auf die SchweiBzeittaste, um eine Schlusszeit
(SchweiBzeit) zu wahlen. Wahlen Sie aus 3 SchweiBzeiten aus. Die
geeignete SchweiBzeit hdngt von der Dicke des Vakuumbeutels ab.
Die weien Anzeigeleuchten geben die Stufe an.

Waéhlen Sie aus 3 SchweiBzeiten aus:
> Dulnne Vakuumbeutel

> Mittlere Vakuumbeutel

> Dicke Vakuumbeutel

@Asko DE7
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BESCHREIBUN

G UND GEBRAUCH

AuBen-Vakuumieren

1. Driicken Sie auf die Ein-/Aus-Taste, bis sich das Gerat einschaltet.

2. Verbinden Sie mithilfe des mitgelieferten Schlauchs das AuBen-
Vakuumzubehdr mit dem Anschlusspunkt in der Vakuumkammer.

3. Waéhlen Sie mit der Taste fir die AuBen-Vakuumstufe eine niedrige,
mittlere oder hohe Stufe.

4. Dricken Sie auf die Starttaste, um das Vakuumieren zu starten. Das
Vakuumieren stoppt automatisch, wenn die Vakuumstufe erreicht ist.

Achtung! Die Anschlussausstattung, um das externe Vakuumzubehdr
an den Schlauch fiir das AuBen-Vakuumieren anzuschlieBen, wird bei

der Vakuumschublade nicht mitgeliefert. Diese héngt von der Art des

Vakuumzubehors ab.

Vakuumieren fehlgeschlagen

A

DE 8 @&AsKo

Wenn die Vakuumschublade in der Vakuumkammer kein Vakuum
herstellen kann, kann dies auf die folgenden Grlinde zurlickzuflihren sein:
* Der Deckel ist beim Start des Vakuumierens nicht oder nicht
ausreichend heruntergedrlickt worden. Die Anzeige ,Vakuumieren
fehlgeschlagen“ leuchtet auf.
> Driucken Sie den Deckel an der Vorderseite fest in die
Gummidichtung ein.
« Im Ol fir die Vakuumierpumpe, die fiir das Vakuumieren benétigt
wird, befindet sich Feuchtigkeit.
Die Anzeigen ,Vakuumieren fehlgeschlagen® und ,Trocknenfunktion®
leuchten auf.
> Starten Sie die Trocknenfunktion®.
* Es ist ein Defekt aufgetreten.
> Wenden Sie sich an den Servicedienst.

* Wenn das Vakuumieren einige Male fehlgeschlagen ist, leuchten die
Anzeigen ,Vakuumieren fehlgeschlagen® und ,Trocknenfunktion“ auf.
Es wird dann empfohlen, die Trocknenfunktion auszufiihren.

Achtung! Wenn die Anzeigen ,Vakuumieren fehlgeschlagen* und
,Trocknenfunktion® nicht beachtet werden, kann nach einer Reihe von
Meldungen die Schublade nicht mehr verwendet werden (abgesehen
von der Trocknenfunktion). Sie missen dann die Trocknenfunktion
starten, um die Schublade wieder verwenden zu kénnen.
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BESCHREIBUNG UND GEBRAUCH

Trocknenfunktion starten
Wenn die Vakuumschublade eine Zeit benutzt wird, gelangt
Feuchtigkeit in das Ol der Vakuumierpumpe. Dadurch kann das Gerét
nicht mehr ordnungsgemas vakuumieren. Es wird dann empfohlen,
@ die Trocknenfunktion auszufiihren. Wenn das Vakuumieren nicht
gelungen ist, leuchten die Anzeigen ,Vakuumieren fehlgeschlagen® und
sTrocknenfunktion® auf. Nach einer Reihe von Warnungen (Aufleuchten
der Anzeigen ,Vakuumieren fehlgeschlagen“ und , Trocknenfunktion®)
empfehlen wir, die Trocknenfunktion auszuflhren.
1. Driicken Sie auf die Trocknenfunktions-Taste, um die
Trocknenfunktion zu starten.
2. Dricken Sie anschlieBend direkt kurz auf die Vorderseite des
Deckels, sodass die Vakuumkammer mit dem Vakuumieren
beginnen kann.
Wéhrend des Trocknens blinkt die Anzeige flir die Trocknenfunktion.

Achtung! Wenn mithilfe der Trocknenfunktion nach max. 20 Minuten
die Feuchtigkeit nicht vollstandig aus dem Ol entfernt werden konnte,
schaltet sich die Schublade in einen ,,Abkiihimodus*.

Die Vakuumschublade kann dann fiir eine Stunde nicht genutzt werden.
Die Anzeige fir die Trocknenfunktion ist im Display sichtbar. Starten Sie
anschlieBend erneut die Trocknenfunktion!

Die regelméaBige Nutzung der Trocknenfunktion ist Teil der
normalen Funktionsweise der Vakuumschublade.

aAsKo DE 9
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PFLEGE UND REINIGUNG
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Trennen Sie das Gerat von der Spannungsquelle, bevor mit der
Reinigung begonnen wird!

Reinigen Sie alle Oberflachen nur mit einem feuchten Tuch und
Seifenwasser. Trocknen Sie diese anschlieBend mit einem weichen
Tuch ab.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Dampfreiniger.

Von der Verwendung von Scheuerprodukten, Alkohol oder
Lésungsmitteln ist abzuraten; sie kdnnten das Gerét beschadigen.

Die Vorderseite ist aus Edelstahl oder Glas und verkratzt leicht.
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes Spezialreinigungsmittel
flr Edelstahl.

Sie kdnnen die Vakuumkammer mit warmem Wasser und
Abwaschmittel reinigen. Trocknen Sie die Kammer anschlieBend mit
einem weichen Tuch ab.

Vermeiden Sie, dass sich bei der Ansaugstelle Feuchtigkeit bildet!
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INSTALLATION

Allgemeines

Anschluss

Offilter einbauen

Der Anschluss dieses Geréts an das Lichtnetz muss von einem
autorisierten Installateur ausgefiihrt werden, der die richtigen
Sicherheitsvorschriften kennt und anwendet.

Elektrischer Anschluss
Dieses Geréat wurde fur die Klasse | hergestellt, d. h., dass es geerdet
werden muss.

Uberpriifen Sie, ob die Leistung der Netzeinspeisung mit den Werten,
die auf dem Datenschild des Gerats angegeben sind, tbereinstimmen.

Uberpriifen Sie vor dem AnschlieBen, ob die Netzspannung oder die
Steckdose mit einer Erdverbindung ausgestattet ist.

Das Gerat ist mit einem Stecker versehen. Beachten Sie bei der
Gerateinstallation, dass dieser Stecker zuganglich bleiben muss.

Achtung!

Wenn Sie einen festen Anschluss herstellen, missen Sie dafir
sorgen, dass ein omnipolarer Schalter mit einem Kontaktabstand von
mindestens 3 mm in der Zufuhrleitung angebracht wird.

¢ Entferne der Ttransport deckel
* |Installiere das Olfilter

@Asko DE 11
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INSTALLATION

Einbau

Wﬂ

135

\

1. Stecken Sie den Geratestecker in eine geerdete Steckdose.
Schieben Sie das Gerat in die Nische des Kiichenmdbels.
Uberpriifen Sie, ob das Geh&use gut in der Nische sitzt.

2. Verschrauben Sie mithilfe der 4 mitgelieferten Schrauben die
Schublade an der Vorderseite links und rechts mit dem Mdobel.

-

3. Schieben Sie die Zierstreifen links und rechts von oben Uber die
Schubladenleisten (nur ODV8128G).

—'/-'

l

Achtung! Wenn die Schublade nicht mit dem Kiichenmobel
verschraubt ist, kann die Lade beim Herausziehen nach
vorne kippen.

DE 12 aAsko
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IHR GERAT UND DIE UMWELT

Entsorgung des Geréts und der Verpackung

3

Das Produkt wurde aus nachhaltigen Materialien hergestellt. Am

Ende seiner Nutzungsdauer muss das Gerat allerdings auf eine
verantwortungsbewusste Weise entsorgt werden. Die entsprechenden
Behodrden kénnen Sie dartiber informieren.

Die Verpackung des Gerats ist wiederverwertbar. Fur diese wurden die
folgenden Materialien verwendet:

¢ Pappe

* Polyathylenfolie (PE)

¢ FCKW-freies Polystyrol (PS-Hartschaum)

Entsorgen Sie diese Materialien verantwortungsbewusst und gemaB
den gesetzlichen Bestimmungen.

Auf dem Produkt befindet sich ein Symbol eines durchgekreuzten
Papierkorbs. Dies zeigt an, dass Haushaltsgerate als Sondermiill
entsorgt werden missen. Das Gerat darf am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht Uber den normalen Abfallstrom verwertet werden.
Sie mussen es bei einem kommunalen Abfallsammelpunkt abgeben
oder bei einer Verkaufsstelle, die dies fiir Sie Ubernimmt.

Indem Haushaltsgerate gesondert gesammelt werden, wird vermieden,
dass die Umwelt und die Gesundheit der Bevolkerung geschéadigt
werden. Die Materialien, die bei der Herstellung dieses Gerats
verwendet wurden, lassen sich wiederverwerten, sodass auf diese

Art und Weise eine erhebliche Menge an Energie und Rohstoffen
eingespart werden kann.

Konformitéatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass unsere Produkte die einschlagigen
europdischen Richtlinien, Normen und Vorschriften sowie sémtliche
Normen, auf welche diese verweisen, einhalten.

@Asko DE 13
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INTRODUZIONE

Complimenti per la scelta di questo apparecchio. Questo prodotto
e stato progettato con particolare attenzione alla semplicita di
funzionamento e al massimo comfort.

Prendere visione di questo manuale per apprendere come ottenere

le massime prestazioni dall'apparecchio. Oltre alle informazioni sul
funzionamento, sono disponibili anche informazioni generiche utili per
I’'uso del prodotto.

Leggere le istruzioni di sicurezza fornite
separatamente prima di utilizzare il
dispositivo.

Leggere il manuale prima di usare |'apparecchio e conservarlo in un
luogo sicuro per consultazioni future.

Prima dell'utilizzo dell'apparecchio per la prima volta

Accertarsi che durante l'installazione, sia stato rimosso il coperchio di
trasporto, sia stato montato il filtro dell'olio e che I'apparecchio sia stato
installato secondo le istruzioni relative.

T4 @& ASKO



- Lttps://masternix.ru/

DESCRIZIONE E UTILIZZO

Descrizione

Pannello comandi

No gD~

Coperchio

Camera del vuoto

Punto di aspirazione

Pannello comandi

Tubo flessibile di aspirazione esterna
Sacchetto per sottovuoto

Striscia di sigillatura

10

13

15.

I
8 9 10 1 1213 1415

Tasto On/Off a sfioramento
Tasto di selezione del livello del sottovuoto a sfioramento

. Tasto di selezione del tempo di sigillatura a sfioramento
11.
12.

Tasto di selezione del livello del sottovuoto esterno a sfioramento
Tasto di avvio a sfioramento

. Tasto di stop a sfioramento
14.

Tasto di comando funzione "Dry Run" (funzionamento a secco)
a sfioramento con relativa spia
Spia di mancato sottovuoto

SAASKO [T5
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DESCRIZIONE E UTILIZZO

Funzionamento
\ 1 U4
N 1 U4
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Azionare il cassetto per il sottovuoto agendo opportunamente sul

pannello comandi ubicato sulla parte superiore del cassetto.

1.

Fare rientrare leggermente il cassetto e farlo scorrere fuori dal
mobile.

. Accendere il cassetto agendo sul tasto On/Off a sfioramento.

Premere il tasto a sfioramento On/Off fino all'accensione del
dispositivo.

. Aprire il coperchio e posizionare un sacchetto per il sottovuoto

nella camera del vuoto (vedere "Posizionamento del sacchetto per il
sottovuoto").

. Chiudere il coperchio.
. Impostare il livello del sottovuoto agendo sul relativo tasto di

selezione a sfioramento

(vedere 'Aspirazione').

La 3 spie indicano il livello del sottovuoto.

Le spie lampeggiano e diminuiscono d'intensita durante
I'aspirazione.

. Impostare il tempo di chiusura sottovuoto (tempo di sigillatura)

agendo sul tasto a sfioramento di selezione del 'Tempo di sigillatura
(vedere 'Aspirazione').

La 3 spie indicano il tempo di sigillatura.

Le spie lampeggiano e diminuiscono d'intensita durante la
sigillatura.

. Premere il tasto di avvio a sfioramento per avviare il processo di

sottovuoto.

. Subito dopo, esercitare una breve pressione sulla parte

anteriore del coperchio in modo che la camera del vuoto possa
generare il vuoto.

Nota bene. L'aspirazione funziona solo se sulla parte anteriore del
coperchio viene esercitata una rapida pressione contro la guarnizione
di gomma.

L'aspirazione si interrompe automaticamente dopo la completa
estrazione dell'aria e la sigillatura del sacchetto.

Le spie arancioni e i tasti illuminati di luce arancione indicano che
una funzione ¢ attiva.

Le spie bianche visualizzano I'impostazione prescelta e i tasti
illuminati di luce bianca possono essere azionati.
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DESCRIZIONE E UTILIZZO

Aspirazione
Posizionamento del sacchetto per sottovuoto
e
1. Aprire il coperchio e posizionare il sacchetto per il sottovuoto con
un alimento al suo interno nella camera del vuoto.
2. Posizionare |'apertura del sacchetto almeno 2 cm fuori dalla
striscia di sigillatura.
Nota bene. Il sacchetto non deve coprire il punto di aspirazione nella
camera del vuoto.
Aspirazione
* Premere ripetutamente il tasto a sfioramento di selezione del livello
del sottovuoto per selezionare il livello di sottovuoto desiderato. La
spie bianche indicano il livello.
Selezionare fra 3 livelli di vuoto:
- > Basso: per prodotti delicati (pane, frutta morbida/verdura)
-_—— > Intermedio: per prodotti morbidi (liquidi, pesce, prodotti
preparati)
-—— > Alto: per prodotti solidi (verdure croccanti, carni, prodotti secchi)
* Premere ripetutamente il tasto a sfioramento di sigillatura per
selezionare il tempo di chiusura (tempo di sigillatura) desiderato.
Selezionare fra 3 tempi di sigillatura. Il corretto tempo di sigillatura
dipende dallo spessore del sacchetto del sottovuoto. Le spie
bianche indicano il livello.
Selezionare fra 3 tempi di sigillatura:
- > Sacchetti per sottovuoto sottili
-_—— > Sacchetti per sottovuoto di medio spessore
-—— > Sacchetti per sottovuoto spessi

ASKO [T7
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DESCRIZIONE E UTILIZZO

Aspirazione esterna

1. Premere il tasto a sfioramento On/Off fino all'accensione
del dispositivo.

2. Utilizzare il tubo flessibile in dotazione per collegare I'accessorio
di aspirazione esterna con il punto di collegamento nella camera
del vuoto.

3. Agire sul tasto a sfioramento di selezione del livello del sottovuoto
esterno per selezionare il livello basso, intermedio o alto.

4. Premere il tasto di avvio a sfioramento per avviare il processo
di sottovuoto. L'aspirazione si arresta automaticamente al
raggiungimento del livello di sottovuoto prescelto.

Nota bene. | raccordi per il collegamento degli accessori per
|'aspirazione esterna al tubo flessibile da utilizzare per tale tipo
di aspirazione non sono inclusi nella dotazione del cassetto per il
sottovuoto. Essi dipendono dal tipo di accessorio di aspirazione.

Mancato sottovuoto

Se il cassetto per il sottovuoto non € in grado di creare il sottovuoto
nella camera del vuoto, tale anomalia pud essere causata dai seguenti
A problemi:
¢ All'avvio dell'aspirazione sul coperchio non ¢ stata esercitata alcuna
pressione o € stata esercitata una pressione insufficiente. La spia di
segnalazione del mancato sottovuoto si accende.
> Esercitare una pressione adeguata sulla parte anteriore del
coperchio comprimendola contro la guarnizione di gomma.
¢ L'olio della pompa per il vuoto necessaria per I'aspirazione contiene
umidita.
Le spie di mancato sottovuoto e della funzione "Dry Run"
(funzionamento a secco) si illuminano.
> Avviare la funzione "Dry Run" (funzionamento a secco)”.
* Si é verificata un'anomalia.
> Chiamare il servizio di assistenza.

* Se il mancato sottovuoto si ripete, le spie di mancato sottovuoto e della
- 9 - funzione "Dry Run" (funzionamento a secco) si illuminano. In tal caso si
consiglia di eseguire la funzione "Dry Run" (funzionamento a secco).

Nota bene. Se si ignorano le segnalazioni delle spie di mancato
sottovuoto e della funzione "Dry Run" (funzionamento a secco),

dopo un certo numero di avvertenze non sara piu possibile azionare

il cassetto (fatta eccezione per la funzione "Dry Run"). E quindi
necessario avviare la funzione "Dry Run" (funzionamento a secco) per
poter utilizzare nuovamente il cassetto.

T8 @& ASKO
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DESCRIZIONE E UTILIZZO

Awvio della funzione "Dry Run" (funzionamento a secco)

7

Dopo un periodo di utilizzo del cassetto per il sottovuoto, nell'olio

della pompa del vuoto si formera umidita. In conseguenza di cio, il

dispositivo potrebbe non essere in grado di creare il sottovuoto. In

tal caso si consiglia di eseguire la funzione "Dry Run" (funzionamento

a secco). Se |'aspirazione non funziona, le spie di mancato sottovuoto

e della funzione "Dry Run" (funzionamento a secco) si illuminano. Dopo

un certo numero di segnalazioni (accensione delle spie di mancato

sottovuoto e di funzione "Dry Run"), si consiglia di eseguire la funzione

"Dry Run" (funzionamento a secco).

1. Per avviare la funzione "Dry Run" (funzionamento a secco), premere
il relativo tasto a sfioramento.

2. Subito dopo, esercitare una breve pressione sulla parte anteriore del
coperchio in modo che la camera del vuoto possa generare il vuoto.
Il simbolo della funzione "Dry Run" (funzionamento a secco)
lampeggia durante I'esecuzione della funzione.

Nota bene. Se la funzione "Dry Run" (funzionamento a secco) non

¢ in grado di rimuovere completamente |'umidita dall'olio dopo un
massimo di 20 minuti, il cassetto si porta automaticamente in modalita
'raffreddamento’. Il cassetto per il sottovuoto non pud quindi essere
utilizzato per un'ora. La spia della funzione "Dry Run" (funzionamento
a secco) e visibile sul display. Avviare quindi nuovamente la funzione
"Dry Run"!

L'uso regolare della funzione "Dry Run" (funzionamento a secco) fa
parte del normale funzionamento del cassetto per il sottovuoto.

SASKO [T9
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MANUTENZIONE E PULIZIA

[T10 @ ASKO

Prima di iniziare la pulizia, scollegare I'apparecchio.

Tutte le superfici devono essere pulite solo con un panno umido
e acqua saponata. Quindi asciugare con un panno morbido.

Non utilizzare una pulitrice a getto di vapore per pulire I'apparecchio.

E sconsigliato I'utilizzo di prodotti abrasivi, alcool o solventi, che
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

La parte anteriore € in acciaio inossidabile o in cristallo ed & soggetta
a graffiatura. Utilizzare detergenti speciali non abrasivi adatti per
I'acciaio inossidabile.

Per la pulizia della camera del vuoto utilizzare acqua calda e detersivo
liquido per stoviglie. Quindi asciugare con un panno morbido. Evitare di
bagnare il punto di aspirazione!
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INSTALLAZIONE

Generale

Collegamento

Questo elettrodomestico deve essere collegato all'alimentazione
principale da un installatore qualificato, che conosca ed applichi le
specifiche di sicurezza corrette.

Collegamento elettrico
Questo apparecchio di classe | deve essere collegato a terra.

Verificare se la potenza della rete elettrica corrisponde alla potenza
indicata sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio.

Prima di eseguire il collegamento alla rete elettrica, controllare che la
presa di corrente sia collegata a massa.

Il dispositivo € dotato di spina di collegamento. Durante l'installazione
dell'apparecchio, ricordare che la spina di collegamento deve rimanere
accessibile.

Nota bene.

Se si desidera installare un collegamento fisso, assicurarsi che sia
installato un interruttore multipolare con una separazione dei contatti di
almeno 3 mm.

Installazione del filtro dell'olio

* Togliere il coperchio di trasporto
* Montare il filtro dell'olio

S ASKO [T 11
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INSTALLAZIONE

Incassamento

[T 12 @ ASKO
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1. Inserire la spina del dispositivo in una presa a muro con messa

a terra.
Inserire I'apparecchio nel vano del mobile della cucina. Verificare
che l'involucro si adatti correttamente.

2. Fissare saldamente il cassetto ai lati sinistro e destro del mobile

utilizzando le 4 viti in dotazione.

3. Fare scorrere i listelli decorativi sui profili sinistro e destro del

cassetto, partendo dall'alto (solo ODV8128G).
—-/.-_

l

Nota bene. Durante la manovra di scorrimento, il cassetto puo
ribaltarsi in avanti se non & avvitato saldamente al mobile della
cucina.
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IL VOSTRO APPARECCHIO E L'AMBIENTE

Smaltimento dell’apparecchio e dell’imballaggio

3

Questo prodotto € fabbricato con materiali sostenibili.
L'elettrodomestico deve essere smaltito in modo responsabile al
termine del suo ciclo di vita. Gli enti locali possono fornire informazioni
sull’argomento.

L'imballo dell'elettrodomestico € riciclabile. Sono stati utilizzati i
seguenti materiali:

e cartone

¢ pellicola di polietilene (PE)

¢ polistirene senza CFC (schiuma dura PS)

E necessario smaltire questi materiali in modo responsabile
conformemente alle normative in vigore.

Il prodotto riporta un pittogramma raffigurante un contenitore per i rifiuti
barrato. Cio indica che gli apparecchi domestici devono essere smaltiti
separatamente. Cio significa inoltre che non sara possibile gettare
I'elettrodomestico tra i normali rifiuti domestici alla fine del suo ciclo di
vita. Consegnare I'apparecchio presso un centro di raccolta specifico o
un rivenditore che offra servizio di raccolta.

La raccolta separata degli elettrodomestici evita danni al’ambiente
e alla salute delle persone. | materiali usati per la produzione
dell’apparecchio possono essere riciclati, consentendo un grande
risparmio di energia e materie prime.

Dichiarazione di conformita

Dichiariamo che i nostri prodotti sono conformi alle direttive, alle
disposizioni e alle norme europee applicabili, nonché ai requisiti
elencati negli standard di riferimento.

SASKO [T 13
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INDLEDNING

Tillykke med kebet af dette apparat. Dette produkt er blevet designet
med enkel betjening og optimal komfort i tankerne.

Lees denne brugsvejledning for at finde ud af, hvordan du far det meste
ud af apparatet. Ud over at beskrive, hvordan apparatet betjenes,
indeholder brugsvejledningen ogsa baggrundsinformation, som kan
veere til nytte, nar du bruger apparatet.

Lzes de szerskilte sikkerhedsinstruktioner,
for du tager apparatet i brug.

Gennemlzes forst brugsvejledningen omhyggeligt, for apparatet tages
i brug, og gem den til senere brug.

For faorste ibrugtagning

DA4 & ASKO

Soerg under installation for, at transportdaekningen er blevet fjernet,
at oliefilteret er installeret, og at apparatet er blevet monteret i
overensstemmelse med installationsvejledningen.
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BESKRIVELSE OG BRUG

Beskrivelse

Lag

Vakuumkammer

Sugepunkt

Kontrolpanel

Slange til ekstern vakuumpakning
Vakuumpose

Forseglingsliste

No gk~

Kontrolpanel

I
8 9 10 1 1213 1415

8. Teend/sluk-sensorknap

9. Vakuumniveau-sensorknap

10. Forseglingstid-sensorknap

11. Eksternt vakuumniveau-sensorknap

12. Start-sensorknap

183. Stop-sensorknap

14. Dry Run Function-sensorknap med indikator
15. Fejlslaet vakuumpakning-indikator

ASKO DAS
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BESKRIVELSE OG BRUG

Betjening

Betjen vakuumskuffen via kontrolpanelet pa toppen af skuffen.
1. Skub skuffen lidt i, og treek den ud af skabet.
2. Teend skuffen med taend/sluk-sensorknappen. Tryk péa teend/sluk-
sensorknappen, indtil apparatet er teendt.
3. Abn laget, og leeg en vakuumpose i vakuumkammeret
(se »Placering af en vakuumposey).
4. Luk laget.
5. Indstil vakuumniveauet med vakuumniveau-sensorknappen
(se »Vakuumpakningy).
De 3 indikatorlamper indikerer vakuumniveauet.
Lamperne blinker og nedtones under vakuumpakning.
6. Indstil vakuumlukningstiden (forseglingstid) med >forseglingstid:-
sensorknappen (se »Vakuumpakningy).
De 3 indikatorlamper indikerer forseglingstiden.
Lamperne blinker og nedtones under forseglingen.
7. Tryk pa start-sensorknappen for at starte vakuumpakningen.
’ 8. Tryk straks derefter kort pa forsiden af laget, sa
vakuumkammeret kan vakuumpakke.

N Bemazerk! Vakuumpakning virker kun, hvis I&get pa fronten hurtigt
- 9' skubbes ind i gummitaetningen!
* Vakuumpakningen stopper automatisk, hvis vakuumposen er blevet
vakuumpakket og forseglet.

W1, ¢ Orange indikatorlamper og orange oplyste knapper betyder, at en
- 9 = funktion er aktiveret.
* Hvide indikatorlamper indikerer en valgt indstilling, og hvidt oplyste
knapper kan betjenes.

DA6 & ASKO
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BESKRIVELSE OG BRUG

Vakuumpakning

Placering af en vakuumpose

il

1. Abn l&get, og leeg en vakuumpose med fedevarer
i vakuumkammeret.
2. Placer posens abning mindst 2 cm fra forseglingslisten.

Bemazerk! Posen ma ikke deekke sugningspunktet i vakuumkammeret!

Vakuumpakning
« Tryk gentagne gange pa vakuumniveau-sensorknappen for at veelge
et vakuumniveau. De hvide indikatorlamper indikerer niveauet.

Veelg mellem 3 vakuumniveauer:
- > Lav: Til sarte produkter (brad, blede frugter/grentsager)
) e > Medium: Til blede produkter (vaesker, fisk, tiloeredte produkter)
 r > Hej: Til faste produkter (faste grentsager, ked, torre produkter)

« Tryk gentagne gange pa forseglingstid-sensorknappen for at veelge
en lukningstid (forseglingstid). Veelg mellem 3 forseglingstider. Den
korrekte forseglingstid afhaenger af vakuumposens tykkelse. De
hvide indikatorlamper indikerer niveauet.

Veelg mellem 3 forseglingstider:
- > Tynde vakuumposer
-_—— > Mellemtykke vakuumposer
-—— > Tykke vakuumposer

fASKO DA7
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BESKRIVELSE OG BRUG

Ekstern vakuumpakning

1. Tryk pa teend/sluk-sensorknappen, indtil apparatet er taendt.

2. Brug den medfglgende slange til at forbinde det eksterne

vakuumtilbeher med tilslutningspunktet i vakuumkammeret.

3. Brug sensorknappen for eksternt vakuumniveau til at vaelge lavt,

middel eller hgjt niveau.

4. Tryk péa start-sensorknappen for at starte vakuumpakningen.

Vakuumpakningen stopper automatisk, nar vakuumniveauet er naet.

Bemaerk! Fittings til at forbinde eksternt vakuumtilbeher til slangen
til brug for ekstern vakuumpakning leveres ikke sammen med
vakuumskuffen. De afhaenger af vakuumtilbeherets type.

Fejislaet vakuumpakning

A

DA8 & ASKO

Hvis vakuumskuffen ikke kan skabe vakuum i vakuumkammeret, kan

det skyldes nedenstaende arsager:

e Laget er utilstreekkeligt eller slet ikke skubbet ned, nar
vakuumpakningen pabegyndes. Indikatoren for fejlslaet
vakuumpakning lyser.
> Skub laget pa fronten korrekt ind i gummiteetningen.

e Der er fugt i vakuumpumpens olie.

Indikatoren for fejlslaet vakuumpakning og Dry Run Function-
indikatoren lyser.
> Start Dry Run Function®.

e Der opstod en fejl.

> Kontakt en serviceorganisation.

* Hvis vakuumpakningen slar fejl gentagne gange, lyser indikatoren
for fejlslaet vakuumpakning og Dry Run Function-indikatoren. Det
anbefales i s4 tilfaelde at udfere Dry Run Function.

Bemazerk! Hvis indikatoren for fejlslaet vakuumpakning og Dry Run
Function-indikatoren ignoreres, kan skuffen ikke lzengere betjenes efter
et vist antal advarsler (undtagen Dry Run Function). Det er i s4 tilfeelde
nodvendigt at starte Dry Run Function for at kunne bruge skuffen igen.
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BESKRIVELSE OG BRUG

Start af Dry Run Function
Nar vakuumskuffen er blevet brugt i et stykke tid, vil der veere fugt
i vakuumpumpens olie. Derfor vakuumpakker apparatet maske ikke
@ tilstreekkeligt. Det anbefales i sa tilfeelde at udfere Dry Run Function.
Hvis vakuumpakning ikke virker, lyser indikatoren for fejlslaet
vakuumpakning og Dry Run Function-indikatoren. Efter et vist antal
advarsler (vakuumpakning-indikatoren og Dry Run Function-indikatoren
lyser) anbefales det at udfere Dry Run Function.
1. Tryk pa Dry Run Function-sensorknappen for at starte Dry Run
Function.
2. Tryk straks derefter kort pa forsiden af Iaget, s& vakuumkammeret
kan vakuumpakke.
Dry Run Function-symbolet blinker under torring.

Bemaerk! Hvis Dry Run Function ikke fuldstaendigt fierner fugten fra
olien efter maksimalt 20 minutter, skifter skuffen til en >kal af<-indstilling.
Vakuumskuffen kan derefter ikke anvendes i en time. Dry Run Function-
indikatoren vises pa displayet. Start derefter Dry Run Function igen!

Regelmaessig brug af Dry Run Function er en del af den almindelige
betjening af vakuumskuffen.

ASKO DAY
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VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

Afbryd stremmen til apparatet, for du pabegynder renggringen.

Alle overflader ber kun rengeres med en fugtig klud og en smule
saebevand. Ter derefter af med en bled klud.

Undlad at bruge en damprenser til at rengere apparatet.

Brug af slibende produkter, alkohol eller oplgsningsmidler anbefales
ikke, da de kan beskadige apparatet.

Fronten af rustfrit stal eller glas ridses nemt. Brug ikke-slibende
rengeringsprodukter, som er egnet til rustfrit stal.

Vakuumkammeret kan rengeres med varmt vand og opvaskemiddel. Tor
derefter af med en bled klud. Undga at fugte sugningspunktet!

DA 10 @ ASKO
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INSTALLATION

Generelt

Apparatet ber tilsluttes forsyningsnettet af en registreret monter, som
kender og anvender de korrekte sikkerhedsspecifikationer.

Tilslutning

Elektrisk tilslutning
Dette apparat er fremstillet i Klasse |; det betyder, at apparatet
skal jordes.

Kontrollér, om ledningsnettets netstrem svarer til netstremmen pa
apparatets identifikationsplade.

Kontrollér, om stikkontakten er jordet, for apparatet sluttes til
ledningsnettet.

Apparatet er udstyret med et netstik. Nar du installerer apparatet,
s& husk, at stikket skal vaere tilgeengeligt.

Bemeerk!

Hvis du vil lave en fast tilslutning, skal du serge for, at stramforsyningen
er forsynet med en flerpolet afbryder med en kontaktafstand pa

mindst 3 mm.

Installation af oliefilteret
¢ Fjern transportbeskyttelsen

e |Installer oliefilteret

& ASKO DA 11
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INSTALLATION

Indbygning

DA 12 @ ASKO
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1. Seet apparatets netstik i en jordet vaegkontakt.
Skub apparatet ind i kekkenskabets abning. Kontrollér, om
kabinettet passer korrekt.

2. Skru skuffen sikkert p& skabet pa fronten i venstre og hoijre side
med de 4 medfelgende skruer.

-

3. Skub pyntelister over skuffeprofilerne i venstre og hgjre side, idet du
starter ovenfra (kun ODV8128G).

—'/-'

l

Bemaerk! Nar skuffen treekkes ud, kan den vaelte forover, hvis den
ikke er skruet godt fast til kekkenskabet.
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DIT APPARAT OG MILJOET

Bortskaffelse af apparat og emballage

3

Dette produkt er fremstillet af baeredygtige materialer. Apparatet skal
dog stadig bortskaffes p& en ansvarlig made, nar det ikke leengere kan
bruges. Du kan f& naermere oplysninger hos kommunen.

Apparatets emballage kan genbruges. Der er anvendt felgende
materialer:

¢ pap

¢ polyaetylen-emballage (PE)

e CFC-fri polystyren (hardt polystyrenskum)

Du skal bortskaffe disse materialer ansvarligt i henhold til geeldende
regler.

Produktet er udstyret med et piktogram med en overstreget
skraldespand. Det betyder, at apparatet skal bortskaffes separat.
Det ma ikke behandles som almindeligt husholdningsaffald, nar

det ikke skal bruges leengere. Det skal afleveres pa en kommunal
genbrugsstation eller til en forhandler, der kan sta for bortskaffelsen.

Nar hvidevarer bortskaffes separat, beskyttes bade miljget og
personers sundhed. De materialer, der er anvendt til fremstillingen af
dette apparat, kan genbruges, hvorved der spares store masngder
energi og ramaterialer.

Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer hermed, at vores produkter opfylder de gaeldende
europeeiske direktiver, standarder og regler samt de krav, der fremgar af
de benyttede standarder.

& ASKO DA 13
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INNLEDNING

Gratulerer med valget av dette apparatet. Dette produktet er designet
med enkel betjening og optimal komfort i tankene.

Les denne bruksanvisningen for & fa mest mulig ut av apparatet.
| tillegg til informasjon om bruk av apparatet, finner du ogsa
bakgrunnsinformasjon som kan hjelpe deg nar du bruker apparatet.

Les sikkerhetsanvisningene i eget hefte for
du bruker enheten!

Les bruksanvisningen fer du bruker apparatet, og oppbevar den pa et
sikkert sted, sa du kan finne den fram ved en senere anledning.

For forstegangs bruk

Sorg for at transportdekselet ble fijernet under installasjon,
at oljefilteret ble installert og at apparatet ble montert etter
installasjonsinstruksjonene.

NO 4 & ASKO
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BESKRIVELSE OG BRUK

Beskrivelse

Betjeningspanel

No gk~

Lokk

Vakuumkammer

Sugepunkt

Betjeningspanel

Slange for ekstern vakuumpakking
Vakuumtetningspose
Tetningsremse

10

13

I
8 9 10 1 1213 1415

Pé&/av-touchknapp
Vakuumniva-touchknapp

. Tetningstid-touchknapp
11.
12.

Eksternt vakuumniva-touchknapp
Start-touchknapp

. Stopp-touchknapp
14.
15.

Toerrkjeringsfunksjon-touchknapp med indikator
Vakuumsviktindikator

fASKO NO S5
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BESKRIVELSE OG BRUK

Drift

Mangvrer vakuumskuffen med betjeningspanelet pa toppen av skuffen.
1.
2.

Skyv inn skuffen litt og skli den ut av skapet.

Sla péa skuffen med Av/pé-touchknappen. Trykk pa Av/
péa-touchknappen til enheten er slatt pa.

Apne lokket og plasser en vakuumtetningspose i vakuumkammeret
(se ‘Posisjonere en vakuumtetningspose’).

4. Lukk lokket.

5.
6.
7.

1
Y. s

Still inn vakuumnivéet med vakuumniva-touchknappen

(se ‘Vakuumpakking’).

De 3 indikatorlampene viser vakuumnivaet.

Lysene blinker og forsvinner under vakuumprosessen.

Still inn vakuumlukketid (tetningstid) med “Tetningstid-touchknappen
(se ‘Vakuumpakking’).

De 3 indikatorlampene viser tetningstiden.

Lysene blinker og forsvinner under tetning.

Trykk pa Start-touchknappen for & starte vakuumprosessen.
Trykk ned fremsiden av lokket umiddelbart etterpa slik at
vakuumkammeret kan vakuumpakke.

LN Merk! Vakuumpakken fungerer bare hvis lokket foran raskt dyttes inn i

- 9 - gummipakningen!

NO 6 & ASKO

Vakuumprosessen stopper automatisk hvis vakuumtetningsposen
har blitt vakuumpakket og tettet.

Oransje indikatorlampene og taster som blinker oransje betyr at en
funksjon er aktiv.

Hyvite indikatorlamper viser den valgte innstillingen og taster med
hvite lamper kan brukes.
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BESKRIVELSE OG BRUK

Vakuumpakking

[ Jj e w— |

B ]

[ Jj e w— |

B ]

Posisjonering av en vakuumtetningspose

e
1. Apne lokket og plasser vakuumtetningsposen med maten i

vakuumkammeret.
2. Plasser &pningen av posen minst 2 cm utenfor tetningsremsen.

Merk! Posen ma ikke dekke sugepunktet i vakuumkammeret!

Vakuumpakking
e Trykk pa vakuumniva-touchknappen flere ganger for & velge et
vakuumniva. De hvite indikatorlampene viser nivéet.

Velg blant 3 vakuumnivaer:
> Lav: for sarte produkter (bred, myk frukt/grennsaker)
> Medium: for myke produkter (veesker, fisk, tilberedte produkter)
> Hoy: for faste produkter (faste grennsaker, kjott, tarre produkter)

e Trykk pa tetningstid-touchknappen flere ganger for & velge en
lukketid (tetningstid). Velg blant 3 tetningstider. Passende tetningstid
kommer an pa tykkelsen pa vakuumtetningsposen. Den hvite
indikatorlampen viser nivaet.

Velg blant 3 tetningstider:

> Tynne vakuumtetningsposer
> Medium vakuumtetningsposer
> Tykke vakuumtetningsposer

fASKO NO7
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BESKRIVELSE OG BRUK

Ekstern vakuumpakking

Vakuumsvikt

NO 8 @& ASKO

A

1. Trykk pa Av/pa-touchknappen til enheten er slatt pa.

2. Bruk den medfelgende slangen for & koble det ekstern
vakuumtilbehgret med tilkoblingspunktet i vakuumkammeret.

3. Bruk Eksternt vakuumniva-touchknappen for & velge lavt, midtre
eller hayt niva.

4. Trykk pa Start-touchknappen for a starte vakuumprosessen.
Vakuumprosessen stopper automatisk nar vakuumnivaet er nadd.

Merk! Festene for a koble eksterne vakuumtilbeher til slangen for bruk
i ekstern vakuumpakking folger ikke med vakuumskuffen. Disse er
avhengig av typen vakuumtilbehgr.

Hvis vakuumskuffen ikke kan vakuumpakke vakuumkammeret, kan
dette forarsakes av felgende problemer:
e Lokket er ikke tilstrekkelig dyttet inn nér vakuumprosessen starter.
Vakuumsviktindikatoren blinker.
> Trykk ned lokket i gummipakningen foran ordentlig.
¢ Oljen i vakuumpumpen som er ngdvendig for vakuumprosessen
inneholder fuktighet.
Vakuumsviktindikatoren og terrkjeringsfunksjonsindikatoren blinker.
> Start torrkjeringsfunksjonen®.
e En feil har oppstatt.
> Ring en serviceorganisasjon.

* Hvis vakuumprosessen ikke virker flere ganger, blinker
vakuumsviktindikatoren og terrkjeringsfunksjonsindikatoren. Det er da
tilradelig & kjore terrkjeringsfunksjonen.

Merk! Hvis vakuumsviktindikatoren og terrkjeringsfunksjonsindikatoren
ignoreres, kan ikke skuffen lenger brukes etter et visst antall advarsler
(unntak terrkjeringsfunksjonen). Det er da nedvendig & starte
tarrkjeringsfunksjonen for & kunne bruke skuffen igjen.



- Lttps://masternix.ru/

BESKRIVELSE OG BRUK

Starte torrkjoringsfunksjon
Etter & ha brukt vakuumskuffen i en periode, vil det veere fuktighet i
vakuumpumpens olje. P4 grunn av dette kan det hende at apparatet
@ ikke kan skape tilstrekkelig vakuum. Det er da tilradelig & kjore
tarrkjeringsfunksjonen. Hvis vakuumprosessen ikke virker, blinker
vakuumsviktindikatoren og terrkjeringsfunksjonsindikatoren. Etter et
antall advarsler (vakuumsviktindikator og terrkjeringsfunksjonsindikator
blinker), er det tilradelig & kjore tarrkjoringsfunksjonen.
1. Trykk pa terrkjeringsfunksjon-touchknappen for 8 starte
tarrkjoringsfunksjonen.
2. Trykk ned fremsiden av lokket umiddelbart etterpa slik at
vakuumkammeret kan vakuumpakke.
Torrkjeringsfunksjonssymbolet blinker under torking.

Merk! Huvis torrkjeringsfunksjonen ikke helt fierner fukten fra

oljen etter maksimalt 20 minutter, bytter skuffen til innstillingen

‘kigl av’. Vakuumskuffen kan deretter i brukes pé en time.
Torrkjoringsfunksjonsindikatoren er synlig i displayet. Etter det, start
tarrkjeringsfunksjonen igjen!

Regelmessig bruk av terrkjeringsfunksjonen er del av den normale
driften av vakuumskuffen.

fASKO NO9
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VEDLIKEHOLD OG RENGJORING

NO 10 & ASKO

Koble fra apparatet for du starter rengjoring.

Alle overflater ber kun rengjeres med en myk klut og litt sdpevann. Terk
deretter med en myk klut.

Ikke bruk en damprengjerer til & rengjore apparatet.

Det anbefales ikke & bruke slipende produkter, alkohol eller lasemidler;
disse kan skade apparatet.

Fronten er rustfritt stal eller glass og er emfintlig for skraping.
Bruk spesielle ikke-slipende rengjeringsprodukter som passer for
rustfritt stal.

Vakuumkammeret kan rengjores med varmt vann og oppvaskmiddel.
Tork deretter med en myk klut. Unnga a fukte sugepunktet!
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MONTERING

Generelt
Dette apparatet skal kobles til stremnettet av en registrert monter som
kjenner til og folger korrekte sikkerhetsspesifikasjoner.

Tilkobling

Installer oljefilteret

Elektrisk tilkobling
Dette apparatet er produsert i klasse | og ma derfor vaere jordet.

Kontroller om effekten fra elnettet stemmer overens med effekten pa
apparatets identifikasjonsplate.

For apparatet kobles til elnettet, kontroller om stromuttaket er jordet.

Apparatet er utstyrt med en stikkontakt. Nar du installerer apparatet, ma
du huske at denne stikkontakten ma forbli tilgjengelig.

Merk!
Hvis du vil bruke en fast kobling, ma du serge for at en allpolet bryter
med en kontaktseparasjon p& minst 3 mm monteres i stramnettet.

¢ Fjern transportdekselet
¢ |Installer oljefilteret

A ASKO NO 11
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MONTERING

Innbygging

NO 12 & ASKO
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1. Sett i apparatets stikkontakt i et jordet vegguttak.
Skyv apparatet i kjskkenskapapningen. Kontroller om kabinettet
passer korrekt.

2. Skyv fast skuffen ordentlig til skuffen pa venstre og heyre front ved

hjelp av de 4 medfelgende skruene.

-

3. Skyv dekorasjonsremsene over skuffeprofilene pa venstre og hoyre,
start gverst (kun ODV8128G).

—'/-'

l

Merk! Nar du drar ut skuffen, kan den tippe fremover hvis den ikke
er godt nok festet til kjskkenskapet.
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DITT APPARAT OG MILJQET

Avhending av apparatet og emballasjen

3

Dette produktet er laget av baerekraftige materialer. Apparatet ma
imidlertid avhendes pa en ansvarlig mate ved slutten av livssyklusen.
Myndighetene kan gi deg informasjon om dette.

Apparatets emballasje er resirkulerbar. Falgende materialer er blitt
brukt:

* papp

¢ polyetylenfolie (PE)

e CFC-fri polystyren (PS hardskum)

Disse materialene m& avhendes ansvarlig i henhold til juridiske
forskrifter.

Dette produktet har et symbol av en avfallsbeholder med et kryss over.
Dette indikerer at husholdningsapparater ma avhendes separat. Dette
betyr at apparatet ikke kan behandles via det vanlige avfallet pa slutten
av levetiden. Du mé derfor levere det inn pa et spesielt avfallsmottak
eller pa et utsalgssted som tilbyr & gjere dette for deg.

Separat innsamling av husholdningsutstyr forhindrer skade pa miljget
og offentlighetens helse. Materialene som brukes for & produsere dette
apparatet kan resirkuleres, noe som innebaerer betydelige besparelser
i energi og ravarer.

Samsvarserkleering

Vi erklaerer herved at vare produkter er i samsvar med relevante
EU-direktiver, standarder og forskrifter, samt alle krav som er nevnt
i standardene.

A ASKO NO 13
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INLEDNING

Vi gratulerar till att du valt denna apparat. Den har produkten har
utformats for att vara latt att anvédnda och med optimal bekvamlighet
i atanke.

L&s denna bruksanvisning for att lara dig hur du bast anvénder din
apparat. Foérutom informationen om hur du ska anvanda apparaten,
hittar du ocksa bakgrundsinformation som kan vara nyttig néar du
anvander den.

Las de separata sakerhetsinstruktionerna
innan du anvander apparaten!

Lé&s denna bruksanvisning innan du anvander apparaten och forvara
den pa ett sékert stalle for framtida anvandning.

Innan férsta anvdndningen

SV4 @ ASKO

Kontrollera att transportskyddet togs bort vid installationen samt
att oljefiltret installerades och apparaten monterades i enlighet med
installationsinstruktionerna.
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BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Beskrivning

Lock

Vakuumkammare

Sugpunkt

Kontrollpanel

Slang for extern vakuumférpackning
Vakuumférslutningspase
Forslutningsremsa

No gk~

Kontrollpanel

I
8 9 10 1 1213 1415

8. Pé&/av-touchknapp

9. Vakuumniva-touchknapp

10. Forslutningstids-touchknapp

11. Extern vakuumniva-touchknapp

12. Start-touchknapp

13. Stopp-touchknapp

14. Torrkérningsfunktions-touchknapp med indikator
15. Vakuumfoérpackningsfel-indikator

SAASKO SV5
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BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Anvéndning

SV6 & ASKO

Mandvrera vakuumladan med hjélp av kontrollpanelen ovanpa ladan.

1.
2.

Tryck in ladan nagot och dra ut den ur skapet.
Satt pa ladan med pé/av-touchknappen. Tryck in p&/
av-touchknappen tills apparaten har slagits pa.

. Oppna locket och placera en vakuumférslutningspése

i vakuumkammaren (se "Positionering av en
vakuumférslutningspase”).

. Stang locket.
. Stall in vakuumnivan med hjélp av vakuumnivé-touchknappen

(se "Vakuumférpackning”).
De 3 indikatorlamporna visar vakuumnivan.
Lamporna blinkar och avtar under vakuumprocessen.

. Stall in vakuumfdrseglingstiden (férslutningstiden) med hjalp av

forslutningstids-touchknappen (se "Vakuumférpackning”).
De 3 indikatorlamporna visar férslutningstiden.
Lamporna blinkar och avtar under férslutningsprocessen.

. Tryck pé start-touchknappen for att starta vakuumprocessen.
. Tryck direkt darefter ner framsidan av locket kort sa att

vakuumkammaren kan vakuumfdérpacka.

Obs! Vakuumfdrpackningen fungerar endast om locket snabbt trycks
ner i plastpackningen framtill!

Vakuumférpackningen avslutas automatiskt om
vakuumforslutningspasen har vakuumférpackats och forslutits.

Orangefargade indikatorlampor och knappar som lyser orange
indikerar att funktionen ar aktiv.

Vita indikatorlampor visar vald instéllning och knappar som lyser vitt
kan anvéandas.
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BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Vakuumférpackning

[ Jj e w— |

B ]

[ Jj e w— |

B ]

Positionering av en vakuumférslutningspase

il

1. Oppna locket och placera vakuumférslutningspasen med maten
i vakuumkammaren.
2. Placera 6ppningen pa pasen minst 2 cm utanfor férslutningsremsan.

Obs! Pasen far inte tdcka 6ver sugpunkten i vakuumkammaren!

Vakuumférpackning
e Tryck pa vakuumniva-touchknappen ett antal ganger for att valja
vakuumniva. De vita indikatorlamporna visar nivan.

VAlj mellan 3 olika vakuumnivaer:
> Lag: for kénsliga produkter (bréd, mjuk frukt/mjuka grénsaker)
> Mellan: for mjuka produkter (vatskor, fisk, tillagade produkter)
> Hog: for fasta produkter (fasta gronsaker, kétt, torra produkter)

e Tryck pa forslutningstids-touchknappen ett antal ganger for att vilja
forseglingstid (forslutningstid). Vélj mellan 3 olika forslutningstider.
Lamplig forslutningstid beror pa vakuumfoérslutningspasens tjocklek.
De vita indikatorlamporna visar nivan.

Valj mellan 3 olika forslutningstider:
> Tunna vakuumférslutningspésar
> Medeltjocka vakuumforslutningspasar
> Tjocka vakuumforslutningspasar

SAASKO SV7
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BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Extern vakuumférpackning

1
2

. Tryck in p&/av-touchknappen tills apparaten har slagits pa.
. Anvand den medfdljande slangen for att ansluta det externa

vakuumforpackningstillbehoret till anslutningspunkten
i vakuumkammaren.

. Anvand extern vakuumniva-touchknappen for att vélja lag, mellan

eller hog niva.

. Tryck pé start-touchknappen for att starta vakuumprocessen.

Vakuumférpackningen avslutas automatiskt nar vakuumnivan
har uppnaétts.

Obs! Fasten for att ansluta externa vakuumférpackningstillbehér
till slangen for anvandning vid extern vakuumférpackning
medfdljer inte vakuumladan. Dessa ar beroende pa typ av
vakuumférpackningstillbehor.

Vakuumférpackningsfel

A

SV8 @& ASKO

Om vakuumladan inte kan vakuumfdrpacka, kan det bero pa
féljande orsaker:

*

Locket har inte tryckts ner ordentligt nar vakuumférpackningen
paborjades. Vakuumférpackningsfel-indikatorn tands.

> Tryck ner locket i plastpackningen framtill ordentligt.

Oljan i vakuumpumpen som behdvs fér vakuumférpackning
innehaller fukt.

Vakuumférpackningsfel-indikatorn och torrkérningsfunktions-
indikatorn ténds.

> Starta torrkérningsfunktionen®.

Ett fel har uppstétt.

> Kontakta ett serviceforetag.

Om vakuumférpackningen misslyckas fler ganger tands
vakuumférpackningsfel-indikatorn och torrkdrningsfunktions-
indikatorn. Vi rekommenderar d& att utfora torrkérningsfunktionen.

Obs! Om vakuumforpackningsfel-indikatorn och torrkérningsfunktions-
indikatorn ignoreras kan ladan inte Iangre anvandas efter ett visst antal
fel (forutom torrkérningsfunktionen). D& maste torrkérningsfunktionen
startas for att Iddan ska kunna anvandas igen.
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BESKRIVNING OCH ANVANDNING

Starta torrkérningsfunktion
Efter att vakuumladan har anvénts en tid kommer fukt att ha samlats

i oljan i vakuumpumpen. P& grund av detta kan det handa att apparaten
@ inte kan skapa tillrackligt vakuum. Vi rekommenderar da att utféra

torrkdrningsfunktionen. Om vakuumférpackningen inte fungerar,

ténds vakuumférpackningsfel-indikatorn och torrkérningsfunktions-

indikatorn. Efter ett antal varningar (vakuumférpackningsfel-indikatorn

och torrkdrningsfunktions-indikatorn tands) rekommenderar vi att utféra

torrkdrningsfunktionen.

1. Tryck pa torrkdrningsfunktions-touchknappen for att starta
torrkdrningsfunktionen.

2. Tryck direkt darefter ner framsidan av locket kort sé att
vakuumkammaren kan vakuumférpacka.
Torrkérningsfunktions-symbolen blinkar under torkningsprocessen.

Obs! Om torrkdrningsfunktionen inte tar bort all fukt fran oljan efter max.
20 minuter stélls ladan om till “nedkylnings”-lage. Vakuumladan kan da
inte anvandas under en timmes tid. Torrkdrningsfunktions-indikatorn
visas pa displayen. Efter det, starta torrkdrningsfunktionen igen!

Regelbunden anvédndning av torrkérningsfunktionen ar del av
normal drift for vakuumladan.

SASKO SV 9
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UNDERHALL OCH RENGORING

Koppla bort apparaten fran elnitet innan rengéringen pabdrjas.

Alla ytor far endast rengéras med en fuktig trasa och lite sapvatten.
Torka sedan med torr trasa.

Anvand inte angrengoring for att rengbra apparaten.

Vi rekommenderar inte att anvanda slipande produkter, alkohol eller
I6sningsmedel som kan skada apparaten.

Fronten bestar av rostfritt stal eller glas och &r repkanslig. Anvand
speciella icke-slipande rengéringsmedel for rostfritt stal.

Vakuumkammaren kan rengéras med varmt vatten och diskmedel.
Torka sedan med torr trasa. Undvik att géra sugpunkten fuktig!

SV 10 @& ASKO
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INSTALLATION

Allmént

Denna apparat ska anslutas till elnétet av en registrerad montér som
kanner till och tillampar de ratta sakerhetsspecifikationerna.

Anslutning

Elanslutning
Denna apparat &r tillverkad i klass | och maste darfor vara jordad.

Kontrollera om effekten fran elnétet stimmer 6verens med effekten pa
apparatens typskylt.

Kontrollera om eluttaget &r jordat innan apparaten ansluts till elnatet.

Apparaten &r utrustad med en stickkontakt. Se till att den har
stickkontakten fortfarande &r tillgénglig nér du installerar apparaten.

Obs!

Om du vill gbra en fast anslutning ska du se till att en flerpolig brytare
med ett avstand mellan kontakterna pa minst 3 mm inmonteras i
matningskabeln.

Installera oljefilter

¢ Ta bort transportskyddet
¢ Installera oljefilter

Y

-

SASKO SV 11
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INSTALLATION

Inbyggnad

SV 12 & ASKO
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1. Séatt i apparatens stickkontakt i ett jordat vagguttag.
Skjut in apparaten i 6ppningen i koksskapet. Kontrollera att holjet
passar korrekt.

2. Skruva fast ladan ordentligt i skapet pa véanster och héger sida med

hjalp av de 4 medféljande skruvarna.

-

3. Skjut 6ver dekorationsremsorna pé ladprofilerna pa vanster och
hoger sida. Borja uppifran (endast ODV8128G).

—'/-'

l

Obs! Nar du drar ut Iddan kan den falla framat om den inte ar
ordentligt fastskruvad i koksskapet.
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DIN APPARAT OCH MILJON

Kassering av apparat och emballage

3

Den har produkten &r tillverkad av héllbara material. Apparaten maste
dock kasseras pa ett ansvarsfullt satt nar den ar uttjant. Myndigheterna
kan ge dig information om detta.

Emballaget &r atervinningsbart. Féljande material har anvants:
¢ Kkartong

¢ polyetenplast (PE)

e CFC-fritt polystyren (PS hardskum)

Kassera dessa material ansvarsfullt i enlighet med rattsliga
bestdmmelser.

Produkten har ett piktogram av en soptunna med ett kryss 6ver den.
Detta anger att hushallsféremal maste kasseras separat. Detta betyder
att apparaten inte far hanteras via den vanliga sophanteringen nar den
ar uttjant. Du bor ta den till en speciell kommunal avfallshantering eller
ett forsaljningsstélle som erbjuder sig att gora detta at dig.

Separat insamling av hushallsutrustning férhindrar miljé- och
hélsoskador. De material som anvénts for att tillverka denna apparat
kan ateranvéandas, vilket innebar enorma besparingar i energi och
ramaterial.

Forsdkran om 6verensstammelse

Vi intygar hdarmed att vara produkter uppfyller tillampliga europeiska
direktiv, standarder och foérordningar samt de krav som refereras till
i standarderna.

SAASKO SV 13



- Lttps://masternix.ru/

SV 14 @A ASKO



- Lttps://masternix.ru/

SISALLYSLUETTELO

Johdanto 4

Kuvaus ja kéytté

Kuvaus 5
Kéayttépaneeli 5
Kayttd 6
Tyhjiopakkaaminen 7
Ulkoinen tyhjidpakkaaminen 8
Tyhjiopakkaamisen epaonnistuminen 8
Kéynnisté kuivaustoiminto 9
Huolto ja puhdistus 10
Asennus
Yleista 11
Kytkenta 11
Asennus kalusteeseen 12
Laitteesi ja ympéristd
Laitteen ja pakkausmateriaalien havittdminen 13

SASKO FI3



- Lttps://masternix.ru/

JOHDANTO

Onnittelut tdman laitteen valinnasta. Tama tuote on suunniteltu
mahdollisimman helppokayttdiseksi.

Lue tama kayttdohje, jotta saat parhaimman hyddyn irti laitteestasi.
Laitteen kayttdon liittyvien tietojen liséksi ndma ohjeet siséltavat myos
taustatietoja, jotka voivat olla hyddyllisia laitteen kaytén aikana.

Lue erilliset turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa!

Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttamista ja sailyta
ne varmassa paikassa tulevaa tarvetta varten.

Ennen ensimmaista kéyttbkertaa

FI 4 & ASKO

Varmista asennuksen aikana, ettd kuljetussuoja on poistettu,
oljysuodatin on asennettu ja laite on asetettu paikoilleen
asennusohjeiden mukaisesti.
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Kuvaus

Kansi

Vakuumikammio

Imukohta

Kayttdpaneeli

Letku ulkoista tyhjidpakkaamista varten
Vakuumipussi

NS gk~

Saumausnauha

Kéyttépaneeli

I
8 9 10 1 1213 1415

8. Virtapainike

9. Imutehopainike

10. Saumausaikapainike

11. Ulkoinen imutehopainike

12. Kaynnistyspainike

13. Pyséytyspainike

14. Kuivauspainike merkkivalolla

15. Tyhjidinti epdonnistunut -merkkivalo

fASKO FI5
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KUVAUS JA KAYTTO

Kéyttd

Kayta vakuumilaatikkoa laatikon ylapuolella olevalla kayttdpaneelilla.

1.
2.

Tydnna laatikkoa hieman ja liu’uta se ulos kaapista.
Kaynnistéd laatikko virtapainikkeesta. Paina virtapainiketta, kunnes
laite kaynnistyy.

. Avaa kansi ja aseta vakuumipussi vakuumikammioon (katso

"Vakuumipussin asettelu”).

4. Sulje kansi.

5
6.
7.

1
Y. s

. Aseta imuteho imutehopainikkeella

(katso "Tyhjiopakkaaminen”).

3 merkkivaloa osoittavat valitun imutehon.

Valot vilkkuvat ja himmenevét tyhjiéinnin aikana.

Aseta tyhjidinnin lopetusaika (saumausaika)
“Saumausaikapainikkeella” (katso "Tyhjidpakkaaminen”).

3 merkkivaloa osoittavat saumausajan.

Valot vilkkuvat ja himmenevét saumauksen aikana.

Paina kaynnistyspainiketta tyhjidintiprosessin kaynnistadmiseksi.
Paina heti tdméan jalkeen lyhyesti kannen etuosaa, jotta
vakuumikammio voi aloittaa tyhjiéinnin.

LA Huomaa! Tyhjidinti onnistuu vain, jos kannen etuosaa painetaan
= 9 “  nopeasti kumitiivistettad vasten!

FI6 & ASKO

Tyhjidinti lakkaa automaattisesti, jos vakuumipussi on tyhjidity ja
saumattu.

Oranssit merkkivalot ja oranssina loistavat painikkeet merkitsevét
aktiivisena olevaa toimintoa.

Valkoiset merkkivalot osoittavat valitun asetuksen ja valkoisena
loistavia painikkeita voi kayttaa.
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KUVAUS JA KAYTTO

Tyhjiépakkaaminen

Vakuumipussin asettelu

il

1. Avaa kansi ja aseta ruoalla taytetty vakuumipussi
vakuumikammioon.
2. Aseta pussin suu vahintaan 2 cm:n pdahan saumausnauhasta.

Huomaa! Pussi ei saa peittdd vakuumikammion imukohtaa!

Tyhjiopakkaaminen
¢ Paina imutehopainiketta useamman kerran valitaksesi imutehon.
Valkoinen merkkivalo osoittaa valitun tehon.

Valittavana on 3 imutehoa:
- > Matala: herkat tuotteet (leipd, pehmeét hedelmat/vihannekset)
-_—— > Keskiteho: pehmeat tuotteet (nesteet, kala, valmiit ruoat)
-—— > Korkea: kiinteat tuotteet (kiinteat vihannekset, liha, kuivatuotteet)

¢ Paina saumausaikapainiketta useamman kerran valitaksesi

lopetusajan (saumausaika). Valittavana on 3 saumausaikaa:
Tarvittava saumausaika riippuu vakuumipussin paksuudesta.
Valkoinen merkkivalo osoittaa valitun ajan.
Valittavana on 3 saumaustoimintoa:

- > Ohut vakuumipussi

-_—— > Keskipaksu vakuumipussi

-—— > Paksu vakuumipussi

ASKO FI7
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KUVAUS JA KAYTTO

Ulkoinen tyhjiépakkaaminen
1. Paina virtapainiketta, kunnes laite kaynnistyy.
2. Yhdista toimitukseen sisaltyvalld letkulla ulkoinen tyhjidintiastia ja

vakuumikammion liitoskohta.

3. Valitse ulkoisella imutehopainikkeella matala, keskiteho tai korkea
imuteho.

4. Paina kaynnistyspainiketta tyhjidintiprosessin kaynnistamiseksi.
Tyhjidinti lakkaa automaattisesti, kun imutehotaso on saavutettu.

Huomaa! Vakuumilaatikon mukana ei toimiteta letkuliittimia, joilla
letku kiinnitetdén ulkoiseen tyhjidintiastiaan. Tarvittava liitin riippuu
tyhjidintiastiasta.

Tyhjiépakkaamisen epdonnistuminen
Jos vakuumilaatikko ei pysty tyhji6imaan vakuumikammiota, syyna voi
olla joku seuraavista:
A * Kantta ei ole painettu tarpeeksi tyhjidinnin kdynnistyessa.

Merkkivalo syttyy ilmoittamaan tyhjidinnin epdonnistumisesta.
> Paina kannen etuosaa kunnolla kumitiivistetta vasten.

¢ Tyhjidintiin tarvittava vakuumipumpun 6ljy siséltdd kosteutta.
Tyhjidinti epdonnistunut -merkkivalo ja kuivaustoiminto-merkkivalo
syttyvat.
> Kaynnista kuivaustoiminto®.

e Virhe.
> Ota yhteytta huoltoon.

N * Jos tyhjidinti epdonnistuu monta kertaa, tyhjidinti epdonnistunut
- 9 = -merkkivalo ja kuivaustoiminto-merkkivalo syttyvéat. Suosittelemme
talléin kdynnistdmaan kuivaustoiminnon.

Huomaa! Jos jatat huomioimatta tyhjidinti epaonnistunut -merkkivalon
ja kuivaustoiminto-merkkivalon, laitetta ei voi enda kayttaa tietyn
varoitusmaaran jalkeen (lukuun ottamatta kuivaustoimintoa).
Kuivaustoiminto tulee kdynnista3, jotta laitetta voi taas kayttaa.

FI8 @& ASKO
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KUVAUS JA KAYTTO

Kuivaustoiminnon kdynnistys

7

Kun vakuumilaatikkoa on kaytetty jonkin aikaa, vakuumipumpun
oljyyn kertyy kosteutta. Laite ei sen vuoksi valttdmatta toimi riittavan
tehokkaasti. Suosittelemme talléin kynnistdmaén kuivaustoiminnon.
Jos tyhjidinti ei toimi, tyhjidinti epdonnistunut -merkkivalo ja
kuivaustoiminto-merkkivalo syttyvat. Usean varoituksen jalkeen
(tyhjidinti epaonnistunut -merkkivalo ja kuivaustoiminto-merkkivalo
syttyvat) on suositeltavaa kdynnistda kuivaustoiminto.
1. Paina kuivauspainiketta kynnistaédksesi kuivaustoiminnon.
2. Paina heti tdman jalkeen lyhyesti kannen etuosaa, jotta
vakuumikammio voi aloittaa tyhjiéinnin.
Kuivaustoimintosymboli vilkkuu kuivauksen aikana.

Huomaa! Jos kuivaustoiminto ei kokonaan poista kosteutta

oOljysta enintddn 20 minuutissa, laite menee ”jaahdytys”-tilaan.
Vakuumilaatikkoa ei voi kdyttaa tuntiin sen jalkeen. Kuivaustoiminto-
merkkivalo n&kyy naytdssa. Kaynnista sen jalkeen kuivaustoiminto
uudestaan!

Kuivaustoiminnon saannéllinen kaytté on osa vakuumilaatikon
normaalia kaytt6a.

& ASKO
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HUOLTO JA PUHDISTUS

FI10 & ASKO

Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistuksen aloittamista.

Kaikki pinnat tulisi puhdistaa vain kostealla liinalla ja pienella maaralla
saippuavetta. Kuivaa pehmeadlla liinalla.

Ala kayta héyrypuhdistinta laitteen puhdistamiseen.

Hankaavien tuotteiden, alkoholin tai liuottimien kaytt6a ei suositella; ne
voivat vahingoittaa laitetta.

Laitteen etuosa on ruostumatonta terasta tai lasia ja herkka
naarmuuntumaan. Kéyta hankaamattomia, ruostumattomille
teraspinnoille sopivia puhdistusaineita.

Vakuumikammion voi puhdistaa [Ampimalla vedella ja
astianpesuaineella. Kuivaa pehmealla liinalla. Valta kostuttamasta
imukohtaa!l
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ASENNUS

Yleisté
Taman laitteen saa liittda virransy6ttdoon vain valtuutettu asentaja, joka
tuntee ja kayttaa oikeita turvamaarityksia.

Kytkenta

Sahkokytkenta
Tama laite on suunniteltu luokan | vaatimusten mukaan, eli laitteen tulee
olla maadoitettu.

Tarkista, ettd sdhkdverkon teho vastaa laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua
tehoa.

Ennen sahkdverkkoon kytkemistd, tarkista, ettd pistorasia on
maadoitettu.

Laitteessa on pistoke. Kun asennat laitteen, muista, ettéd pistokkeeseen
taytyy paasta kasiksi.

Huomaa!

Jos haluat toteuttaa pysyvan litdnnan, varmista, etté syottéjohtoon
asennetaan moninapainen kytkin, jonka koskettimien vélimatka on
vahintdan 3 mm.

Asenna oljysuodatin
¢ Poista kuljetussuojus
¢ Asenna 6ljysuodatin

S ASKO Fl 11
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ASENNUS

Asennus kalusteeseen

Wﬂ

135

\

1. Kytke laitteen pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Liu’uta laite keittiokaappiin. Tarkista, ettd kotelo mahtuu kunnolla.
2. Ruuvaa laatikko tiukasti kaappiin etuosastaan vasemmalta ja
oikealta puolelta 4 ruuvilla.

-

3. Veda koristeliuskat laatikon paélle vasemmalta ja oikealta, aloittaen
paalta (vain ODV8128G).

—'/-'

l

Huomaa! Ulosvedettdessa laatikko voi kallistua eteenpain, jos sita
ei ole ruuvattu tiukasti keittiokaappiin.

FI12 & ASKO
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LAITTEESI JA YMPARISTO

Laitteen ja pakkausmateriaalien hévittdminen

3

Tama tuote on valmistettu ekologisesti kestédvistd materiaaleista. Laite
on kuitenkin havitettava vastuullisesti sen kayttdian paatyttya. Pyyda
lisatietoa viranomaisilta.

Laitteen pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Seuraavia materiaaleja
on kaytetty:

e pahvi

¢ polyeteenikalvo (PE)

¢ CFC-vapaa polystyreeni (kova PS-vaahto)

Havitd nama materiaalit vastuullisesti ja lakisdateisten vaatimusten
mukaisesti.

Tuotteessa on yliviivatun jateastian kuva. Se osoittaa, ettd kodinkoneet
tulee havittaa erikseen. Tama tarkoittaa, ettd laitetta ei voi havittaa
sekajatteena sen kayttoian paatyttya. Toimita laite kunnalliseen
kierratyspisteeseen tai jalleenmyyijélle, joka ottaa vastaan séhko- ja
elektroniikkaromua.

Kodinkoneiden kerddminen erikseen estaa ymparistén saastumisen ja
terveysriskit. Taman laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit voidaan
kierrattad. Tama auttaa séddstdmaan energiaa ja raaka-aineita.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, ettd tuotteemme ovat asiaankuuluvien EU:n
direktiivien, standardien ja sé&dnndsten sekd mainituissa standardeissa
iimoitettujen vaatimusten mukaisia.

SASKO FI13
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COAEP>XAHUE

Bsenerne 4

OnucaHne n SKcnnyarayns

Onucaxvne 5
[MaHenb ynpaeneHus 5
Skcnnyaraums 6
BakyymHas ynakoBka 7
BakyymMHas ynakoBka C MOMOLLbIO BHELLHEro yCTponCcTea 8
OwmbKa npoLecca BakyyMHOW YNakoBKu 8
3anyck yHKLMM CyXOro nporoHa 9
TexHu4eckoe 06C/yXKNBaHNe YN O4YNCTKA 10
YcraHoBka
O6Lwasn nHbopmauus 11
MopgkntoveHne 11
BcTpanBaHue B KyxOHHY0 Mebenb 12
Balyuta okpyxaroLer cpegbl npy ytuamsauymm npuéopa
YTnnusauunsa npubéopa 1 ynakoBkm 13

fASKO RU3
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BBEOEHUE

Bnaropgapvm Bac 3a Bblibop aToro npuéopa. Hactoawwmin npnéop
OTNM4aeTCs MPOCTOTOW U MaKCUMasibHbIM YA06CTBOM 3KCMnyaTaumi.

B HacTosiLeM pyKoBOACTBE OnMcaHo ONTUManbHOE NCMOoNb30BaHne
BaLlero npuoéopa. Nomrmo ceefeHnin 06 akcnnyaTauum npuéopa B
HeM cofepXXMTcst MHpopmMaLms obLLEero xapakrepa, Kotopast MoXeT
oKasaTbCs MonesHol Npu Nob30BaHUN NPUGOPOM.

Mepep ncnonb3oBaHnem ycTponcrea
BHUMATEJIbHO NPOYTUTE OTAENbHbIN
LOOKYMEHT C MHCTPYKLUSAMU NO
6e3onacHocTK!

BHuMaTensHO 03HaKoOMbTECH C PYKOBOACTBOM MNepef, 3KcnnyaTaLw|e|7|
npuéopa 1 XxpaHnTe PyKoBOACTBO B HAAEXHOM MecTe Ans
JanbHelLLEero NCronb30BaHus.

lMepen nepBbIM NCMOIL30BaHNEM

B npouecce MOHTaXka CHUMUTE KPbILLKY A5 TPaHCNOPTUPOBKY,
YCTaHOBWTE MaChsiHbli hULTP U y6eanUTeCh, HTO NPUGOP YCTaHOBNEH
B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSIMUA.

RU 4 & ASKO



- Lttps://masternix.ru/

OMMUCAHUE N SKCIJTYATALNA

OnucaHve

ok owd -~

N o

lNaHenb ynpasneHus

Kpbiwka

BakyymHas kamepa

Touka BcacbiBaHusA

MaHenb ynpasneHus

LLinaHr ans BakyyMHOI ynakoBKM C MOMOLLbIO BHELLHEro
ycTpoiicTea

MakeT ons BakyyMHOI ynakoBKu

YnnoTHuTenbHas neHTa

10.
11.

12

I
8 9 10 1 1213 1415

CeHcopHas KHoMKa BKIYEHUS/BbIKOYeHUs

CeHcopHas KHOmMKa YpOBHS Bakyyma

CeHcopHas KHoMKa BpeMeHU repMeTr3aLmm

CeHcopHas KHOMKa YpOBHS Bakyyma BO BHELLHEM YCTPOWCTBe

. CeHcopHas nyckoBas KHOmMKa
13.
14.
15.

CeHcopHas KHormka ocTaHoBa
CeHcopHas KHomKa (yHKLIMN CyXOro MPOroHa ¢ MHANKaTOPOM
HpavikaTop owmbKu npoLiecca BakyyMHOI YMakoBKU

ASKO RUS



- Lttps://masternix.ru/

OMMUCAHUE N SKCIJTYATALNA

Okcninyatayms

YnpaeneHne BakyyMHbIM YNaKOBLLMKOM OCYLLECTBSAETCS C NMOMOLLbIO
COOTBETCTBYIOLLEN MAHENN B €r0 BEPXHENW YacTu.
1. HemHoro HagasuTte Ha ALLMK C NPUOOPOM U BbIABVHETE €ro
13 wkada.
2. Bkntouute npubop, HaxxaB CEHCOPHYHO KHOMKY BKITIOYEHUS/
BbIKJTIOYEHUS. YAepK1BanTe 3Ty KHOMKY A0 BKITIOYEHUS! YCTPOMCTBA.
3. OTKpOWiTe KPbILLKY 1 MOMECTUTE B BaKyyMHYIO Kamepy naket
AN BaKyyMHOI yNakoBKM (CM. pa3fgen «YcTaHoBKa nakeTa Anis
BaKyyMHOW yMakoBKW»).
4. 3aKpoWiTe KpPbILLKY.
5. 3apaiiTe ypoBeHb BakyymMa C NMOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEN
CEHCOPHOWN KHOMKM
(cm. paspen «[Mpolecc BakyyMHOI YNakoBKIM»).
YpoBeHb Bakyyma oTo6paxkaeTcsi ¢ MOMOLLbIO 3 MHAMKATOPHBIX J1aMrT.
Bo BpemMsi oTka4ky BO3yxa aTvi UIHAMNKATOPbI MUraloT 1 3aTyXaloT.
6. 3apaliTe BpeMsi 3aKpbITUS YNaKOBKY (BPEMS repMeTu3aLmm)
C MOMOLLbIO CEHCOPHOW KHOMKK «Bpemsi repmeTusauymn»
(cm. paspen «[Mpolecc BakyyMHOI yNakoBKIM»).
Bpemsi repmetnsanmn oTobpakaeTcsi C MOMOLLbIO 3 MHANKATOPHbIX
namri.
Bo Bpemsi npoyecca repmeTusayum 3T UHANKaTOPbl MUAraT
Y 3aTyxaror.
7. [Onsa Havana npouecca BaKyyMHOI YNakoBKWN HXXMUTE CEHCOPHYHO
MYCKOBYIO KHOMKY.
HenocpepcTBeHHO nocne 3TOro HEHaAoNro NPYXMUTE
rnepepfHIo0 4acTb KPbIWKWN AN 0o6ecrneyeHns BO3SMOXXHOCTM
pa6oTbl BaKyyMHOW Kamepbl.

’
N
(]

MpumeyaHue! MpoLecc BaKyyMHOIN yNakoBK/ BO3MOXEH TOJMbKO B

- _  TOM cry4ae, eciiv NepepHsisi YacTb KPbILLKM HEHaZOoMro NpuXnmMaeTcst

9 K pesuHoBoli Npoknaake!

e [IpoLecc aBTOMaTU4eCKN 3aBepLIaeTCs Moc/e Co3haHuis B NakeTe
Bakyyma 1 ero repMetusauyiu.

1 ° OpaH)KeBble NHAOWKATOPHbIE NamMnbl U KHOMNKK C OpaH)KeBOVI
- - NMOACBETKOM yKasblBaloOT Ha TO, YTO PYHKUMSA aKTUBHA.
* bBenble nHAVKaTOPHbIE NaMnbl YKasblBaOT HA BbIGPaHHbIE
HaCTpOl7IKI/I, a KHOMKU ¢ 6enoi MOACBETKON MOXHO HaXkKumaTb.

RU6 & ASKO
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OMUCAHUE N SKCIJTYATALNA

lpouecc BakyyMHOW yriakoBKU

[ Jj e w— |

B ]

[ Jj e w— |

B ]

YcTtaHoBKa naketa ansi BaKyyMHOﬁ ynakoBKU

il

1. OTKpOITE KPBLILLKY 1 MOMECTUTE B BaKYYMHYIO Kamepy nakeT ans
BaKyyMHOW YMakoBKM C MULLEN.

2. Pa3mecTnTe OTBEPCTME NakeTa Ha PacCTOsiHUM He MeHee 2 CM 3a
YNSIOTHUTENBHOW NEHTOM.

MpumeyaHue! MakeT He JOMKEH 3aKPbIBATb TOYKY BCACKIBAHUSA
B BaKyyMHoIi Kamepe!

Mpouecc BakyyMHOW yNakoBKU

e HaXXMuTe CEHCOPHYIO KHOMKY «YPOBEHb BakyyMa» Hy>KHOe
KOMMYeCTBO pas AJis BbiGopa COOTBETCTBYHIOLLEro YPOoBHS. Benble
VHOMKATOPHbIE laMMbl OTOGPaXXatoT YPOBEHb.

B npnbope npegycMoTpeHo 3 ypoBHSA Bakyyma:
> HU3KUIA: ONSt HEXHbIX MPOAYKTOB (X116, MArkune pyKTbl 11 OBOLLW);
> CpegHUii: ANns MArkux npopyKToB (KUAKOCTU, pblba,
NPUroTOBNEHHbIE NPOAYKTbI);
> BbICOKUI: AN1A TBEPAbIX MPOAYKTOB (TBEpAble OBOLLM, MSCO,
cyxve NpopayKTbl).

*  HaXXmuTe CEHCOPHYIO KHOMKY «Bpemsi repMeTunsauymn» Hy>xHoe
KOMMYeCTBO pas AJis BbiGopa COOTBETCTBYIOLLErO BPEMEHN
3aKpbITUs (repmeTusaumv). B npruéope npegycmotpeHo 3
HaCTPOIKM BpeMeHn repmeTusaumn. Hagnexatiee Bpems
repMeTn3auumn 3aBUCUT OT TOJILLYHBI NaKeTa A1 BaKyyMHOIA
yNakoBKU. Benble MHOMKATOPHbIE NaMrbl OTOGPaXKaOT YPOBEHb.

B npn6ope NpegycMOTPeHo 3 HACTPOIKM BPEMEHV repMeTU3aLyin:
> TOHKVE NaKeTbl 418 BaKyyMHO YNakoBKY;

> MaKeTbl 4N1si BaKyyMHOW YakoBKN CpefHeit NIoTHOCTY;

> TOJICTble NaKeTbl A1t BAKYYMHOl YNakoBKM.

fASKO RU7
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OMMUCAHUE N SKCIJTYATALNA

BaKyyMHaFI yrakoBKa C NnoMoLLbrO BHeLLIHero yCTpOﬁCTBa

1. HaxXxmuTe KHOMKY BKIIOYEHWS/BbIKNIOHEHUS 1 yAepXXuBaiiTe ee Ao
BKJ/IIOYEHNSA YCTPONCTBA.

2. Vicnonb3yiiTe KOMMEKTHBIN LUaHT 15t NOAKIIOYEHNISt BHELLHErO
YCTPOWCTBA A1 BaKyyMHOI YNakoBKY K pasbemy B BakyyMHO KaMepe.

3. C NoMOLLbIO CEHCOPHOW KHOMKM YPOBHSI BaKyymMa BO BHELLHEM
YCTPOWNCTBE BblOEPUTE HU3KUIA, CPEAHUI NN BbICOKUIA YPOBEHb.

4. [ns Havana npouecca BakyyMHOW YNakoBKW HXKMUTE CEHCOPHYIO
MYCKOBYIO KHOMKY. 10 AOCTV>XeHUM HEO6XOAMMOro YPOBHS Bakyyma
npoLiecc 3asepLuaeTcs.

Mpumeuanune! Apmartypa anst NOACOEANHEHNS BHELLHMX YCTPOVICTB
[N BaKyyMHOI YNakoBKM K LUAHIY He BXOAWT B KOMMEKT NMOCTaBku
BaKyYMHOro ynakosLUyka. B pasHbix yCTponcTeax Ans BakyyMHON
yNakoBKW UCMONb3YeTCA pasnuyHas apMarypa.

OLumbka ripouyecca BakyyMHOWN yriaKkoBKU
Ecnun npnbop He MOXeT co3naTth BakyyM B BaKyyMHOU kamepe, 310
MOXET ObITb BbI3BaHO CNEAYOLLMMN MPUYNHAMMU.
A * B Havane npouecca BakyyMHOI yNakoBKUN KpbILLKA He npukarta unm
HefoCTaToO4HO MpwxkaTa. B Takom crnyyae 3aropaetcs MHAMKaTop
OLMGKYM npoLiecca BaKyyMHOW YMaKoBKU.
> Hapnexawym o6pasom NpvKMUTE NEPERHIO YaCTb KPbILLKM
K Pe3vHOBOW NPOoKagKe.
* Heobxogumoe gns paboTbl BaKyyMHOMO Hacoca Macno
copepXXuT Bnary.
B Takom cnyyae 3aropaeTcs nHAMKaTop oLwmnbKM npouecca
BaKyyMHOI yNakoBKU 1 MHANKATOP (PYHKLMM CYyXOro MporoHa.
> 3anyctute (hyHKUMIO CyXOro nporoHa.*
* [lpousowina owmnbKa.
> O6paTtutecb B OpraHn3aumio CepBUCHONO 06CNYXXNBAHWS.

1 * BcnepcTere HEOAHOKPATHBIX OLLMGOK NpoLiecca BaKyyMHOW yrakoBKuM
= 9 - 3aropatoTcs MHAMKATOPbI OLLUNGKM NpoLecca BaKyyMHOIN YMakoBKN 1
pyHKLWMM cyxoro nporoHa. B Takom criydae pekomeHayeTcs 3anyctuTb
PyHKLMIO CyXOro nporoxa.

MpumeyvaHue! B cnyyae nrHoprnpoBaHus nHamMKaTopa oLneKu
npotiecca BaKyyMHOI yNakoBKM1 1 nHankaTopa yHKLMN

CyXOro NporoHa nocne NosiBIEHUsI ONMPEAENEHHOMO KONM4ecTsa
npepynpexxpeHnii npubop npekpallaeT paboTaTb (3a NCKIoYEHNeM
pyHKLWMM Cyxoro nNporoHa). B Takom cnyyae ansi BO306HOBNEHUS
BO3MOXXHOCTU paboTbl BaKyyMHOr0 YNakoBLLMKa HE0O6X0ANMO
3anycTuTb YHKLMIO CYXOro NnporoHa.

RU 8 @& ASKO
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OMMUCAHUE N SKCIJTYATALNA

3anyck ¢yHKLMM CyXxoro nporoHa
MNocne ncnonb3oBaHus BaKyyMHOIO ynakoBLUV/Ka B Te4eHne

HEKOTOPOro BPeMeHV B Macne BakyyMHOro Hacoca obpasyeTcs Bnara.
@ OTO NPUBOAMUT K TOMY, YTO NPNOGOP HEAOCTAaTOYHO XOPOLLIO OTCachbiBaeT

BO3ayX. B Takom cnyyae pekomeHayeTcst 3anyCTuTb DYHKLMIO CYXOro

nporoHa. Ecnu npouecc BakyyMHOI ynakoBku He paboTaerT, 3aropaeTtcs

WHAMKaTOP OLUMGKU NpoLiecca BaKyyMHOW YNakoBKW 1 UHAUKATOP

dyHKUWMM cyxoro nporoHa. [Nocne nosiBneHvs psga npegynpexaeHni

(cpabatbiBaHNsA MHAMKaTopa OLMOKY npoLiecca BakyyMHOWN YNakoBKU

1 MHAMKaTopa (YHKLMM CyXOro NporoHa) peKoMeHayeTcs 3anycTuTb

(hyHKLMIO CyXOro nporoxa.

1. [Onsa 3anycka yHKUUM CyXoro NporoHa HaxxMmmTe
COOTBETCTBYIOLLYYIO CEHCOPHYIO KHOMKY.

2. HenocpepcTBeHHO Mocne 3Toro HEHaAoNro NPYXKMUTE NePeHIon
4acTb KPbILWKY Ans obecrneveHnst BOSMOXXHOCTY paboTbl BaKyyMHOIA
Kamepbl.

Bo Bpemsi cyLLKy MuraeT CUMBOJ (OYHKLMN CYXOro rporoHa.

Mpumeyvanne! Ecnu yHKUNS CyxOro nporoHa He NOMHOCTLIO
yCcTpaHsieT Bnary u3 macna vepes 20 MUHyT, Npnbop nepeksoyaeTcs
B PEXUM oxnaxxaeHus. MNpu 3ToM BakKyyMHbI YNakoBLLVK HENb3S
ncnonb3oBaTh B Te4eHne Yaca. Ha gucnnee nossutcs nHAMKaTop
dyHKUWMM cyxoro nporoHa. [Nocne aToro Heo6xoAVMO MOBTOPHO
3anycTuTb YHKLMIO CyXoro nporoHal

PerynspHoe ucnosb3oBaHue (YyHKLUM CyXOro NporoHa siBnseTcs
4YacTbio HOPMaJIbHOM 3KCMyaTaLuuM BaKyyMHOrO YNaKoBLUuKa.

ASKO RU9
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TEXHUHECKOE OBCJTY>KUBAHUE N OYUCTKA

Mepen Ha4YanoOM OYMCTKM OTKIOHUTE NUTaHUe npubéopa.

Cne,qyeT O4YNCTUTb BCE NMOBEPXHOCTU, NUCMNONIb3YA TOJIbKO BNaXXHYHO
TKaHb 11 HE6ObLLOE KONMYECTBO MbIIbHOW BOApl. 3aTteM BbITpUTE
Hacyxo MSArKOW TKaHbto.

He vicnonbayitTe NapoBoii O4UCTUTENb A1t YACTKM NpuGopa.

He pekomeHayeTcsi ncnonb3oBaTth abpasviBHble MPOAYKTbI, CAUPT UK
pacTBOPUTENU, MOCKOSIbKY OHU MOTYT MOBPEAUTL NPUGOP.

MepenHsaa YacTb Npubopa N3roToBNEeHa U3 HepXKaBetoLLeli cTanu

WK CTeksa 1 NoasepXxeHa LapanuHam. Vicrnonbayiite crneuyanbHble
HeabpasyiBHble YUCTSLLME CPEeACTBa, MOOXOAsALLME OIS HepXKaBetoLLen
cranu.

BakyyMmHyt0 Kamepy CneayeT O4NCTUTb TEMNON BOLOW C MOIOLLMM

cpencTBOM. 3aTeM BbITPUTE HACYXO MSrkoli TKaHbto. He gonyckaiite
rnonagaHus Bnarvi B TO4Ky BcachlBaHus!

RU 10 & ASKO
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YCTAHOBKA

O6was nHpopmayms
HO,D,KJ'l}O‘-IeHI/Ie AaHHOro an60pa K CETU NTaHUA OO0JSIKeH Npon3BoanTb
CepTUDULMPOBaHHBIN YCTaHOBLLVIK, KOTOPbIN 3HAKOM C HaaeXaLLmmm
npasunamu 6e3onacHoOCTU 1 co6mo,qaeT nx.

lNogknroyeHne

MoaBopA anekTponuTaHus
3TOT NprBop OTHOCKTCA K Knaccy |, NoaToMy ero Heo6XxogMmo
3a3eMUTb.

Y6eanTech, YTO HanpsiXKeHne B CETW NEKTPONUTaHUS COOTBETCTBYET
HanpPs>KeHNIo, yKaszaHHOMY Ha NacropTHOi Tabnuyke npuéopa.

[Mepen NogKto4eHNeM K CETU anekTponuTaHusa yéeantech, YTo
B pO3€eTKe NnpefyCMOTPEeHO 3a3eMrieHne.

Mpn6op obopynoBaH BUKOWN NuTaHus. MNpu ycTaHoBKe nprbopa
YAOCTOBEPLTECH, HYTO BUJIKA HAXOAUTCA B CBOGOAHOM [OCTYrE.

Mpumeyanwue!

Ecnn TpebyeTtcs BbINOMHUTL (hMKCMPOBAHHOE MOAKIIOHEHNE,
yCTaHOBUTE Ha NIVHNN 3NIEKTPOMNMUTaHNSA MHOTOMOJOCHbIN
nepekstoYaTesb C PacCCTOSHNEM MeXAY KOHTaKTaMun He MeHee 3 MM.

YcraHoBKka macnsiHoro ¢unstpa
e CHUMUTE KPbILLKY AJ151 TPaHCMOPTMPOBKU
* YcTaHOBUTE MacChsHbIA HUNLTP

& ASKO RU 11
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YCTAHOBKA

BctpavnaHue B KyXOHHY0 Mebesib

Wﬂ
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1. BcTaBbTe BUKy npubopa B PO3eTKY C 3a3eMJIEHNEM.
BcTaBbTe npnbop B OTBEPCTUE KYXOHHOrO LwKada. NposepbTe
NpaBUIIbHOCTb YCTAHOBKU Kopryca.

2. HapexxHo npukpenute npubop K wkady B nepegHen 4acTu ¢ nesom
1 NpaBoii CTOPOHbI, UCMONb3ys 4 BUHTA U3 KOMIEKTa.

-

3. YcTaHoBWTe fekopaTuBHbIe NaHenn Ha npodunm npuéopa ¢ neson
1 NpaBoii CTOPOHbI, HaZeBas X cBepxy BHU3 (Tonibko ODV8128G).

—'/-'

l

Mpumeyvanune! MNMpu OTKPLITUN ALMKA C NPUGOPOM OH MOXKET
HaKJIOHUTbCA BNepes, eCiv He Gbil HaAEXXHO NPUKpPenIeH BUHTaMu
K KyXOHHOMY LiKady.

RU 12 & ASKO
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SALLINTA OKPY>XAIOLLIEN CPEAbBI NPU YTUNTU3ALIUM NPUBOPA

Yrunusayns npmnbopa v yrakoBku

3

[aHHoe n3genue U3roToBEHO N3 MaTePUanoB, He HAHOCSALLMX

Bpefa okpyxatoLLeit cpege. OQHaKo B KOHLE CpoKa aKCnyaTauui
3NEKTPONPUGOP HYXKHO OTBETCTBEHHO YTUAM3MPOBaTh. VIHchopmaLwio
0 NopsidKe ero yTunn3aLmm MoXHO Mosly4nTb B COOTBETCTBYHOLLEM
opraHe BnacTu.

YnakoBKka 3Toro npubéopa npurogHa onsa nepepabotku. B ynakoske
1Cnonb30BaHbl cregyoLme matepuanbl:
*  KapTOH;
*  YNaKOBOYHbI MaTepuan u3 noanatunexa (Ma);
* nonucTupon 6e3 xnopdTopyrieponos
(TBEPAas NoONNCTUPONbHAs NeHa).

yTVIJ'IVI3I/Ipyl7ITe 3TV MaTepwmansl HagexalyMm o6pa3om B COOTBETCTBUN
C TpeboBaHVAMN 3aKoHodaTeNbCTBA.

Ha ynakoBKy n3genms HaHeceH 3Ha4oK NnepeyepKHYTOro MyCOpHOro
6aka. OH ykasblBaeT Ha HEOGXOAVMMOCTb PasfenbHON yTunMaaumm
GbITOBbIX 3MEKTPONPUGOPOB. DTO 03HAYAET, HTO NPUGOP He MOANEXUT
COBMECTHOIA yTUN3aLMmN C 06bIYHBIMN GbITOBLIMI OTXOAAMM MO
NCTeYeHUn cpoka Cnyx6bl. [ yTUnMsauum n3genmne Hy)xHo 0OCTaBuTb
B MYHULMNASbHbIA LEHTP MO COOPY 3NEKTPOTEXHNHECKUX OTXOLOB WK
B MarasuH, KOTOPbIil OKa3bIBAET Takue yCyru.

PaszpenbHas yTunmsaumsi 6bITOBOrO 3/1eKTPOOGOPYA0BaHNA
CroCco6CTBYET 3alLMTe OKPYXKatoLLeli cpedbl U 300Pp0Bbst ftoael.
MoBTopHas nepepaboTka MaTepuanos, N3 KOTOPbIX U3rOTOBNIEHO
JaHHoe 13aenue, o6ecrnedrBaeT 3HaYNTENbHYIO SKOHOMUIO SHEPTUV
1 3anacoB Cblpbsi.

[Aeknapauusi COOTBETCTBUS

HacTtoswmm Mbl 3aaBnsiem, YTo Haluy U3AEeNns COOTBETCTBYIOT
NPUMEHNMbIM eBpOI'IeI7ICKVIM ApeKTneam, CtaHgaptam n HopmMmawm,
a TaKxke TpeboBaHUSAM, U3NTOXXEHHbIM B CTaHAapTax.

ASKO RU 13
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CbIpTKbl Bakyymaay 8
Bakyympaay akaynbifbl 8
KypfaTy ceaHCbIHbIH PyHKUMACBIH BacTay 9
TexHuUKanbIK KbI3Mem Kepcemy xoHe ma3sasay 10
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XKannbl 11
XKanray 11
KypacTtbipy 12
Ci30iH KypbInFbIHbI3 XaHe KopuwaraH opma
KypbInfbiHbI XXoHe KanTamachlH kafere xapaty 13

A ASKO KK 3
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KIPICNE

TaHnaaraH KypbInFbiHbI3 KyTThl 6oncbiH! Byn eHiM eTe kapananbim eHe
nanganaHylublfa bIHFannbl TYpae acanfaH.

KypbinFbl Typasbl TOMbIK MaMiMET any YLUiH OCbl HYCKaymblKTbl OKbIHbI3.
KypbInFbIMEH 3KYMbIC iCTEYre kaTbICThl aknapaTtneH Gipre, KypbinfFbiHbl
navganaHy GapbiCblHAa KOMEKTECETIH KOCkIMLLA aknapaTTel Aa Taba
anacbi3.

ManpanaHy anabiHaa 6enek Kayincisgik
HYCKayJbIfblH OKbIN WbIfbIHbI3!

KypbinfFbiHbl NanganaHy angbliHAa oCbl HYCKaymbIKTbl OKbIM, 6onatuak
KOrAaHbIC YLLIH Kayinci3 xxepae cakran KovbIHbI3.

MMaiidanan6ac 6ypbiH

OpHaty 6apbicbiHAa TacbiManfay kaknarbl anblHFaHbIH, MaW Cy3riciH
OpHaTbINFaHbIH XX8He KypbINfbl OPHATY HycKaynapblHa Calikec
OpHaTbIfiFaHbIH TEKCEPIHI3.

KK4 & ASKO
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CUNATTAMACDI MEH KOJIAAHbINYbI

Cunammamacsbi

Bbackapy naHeni

No ok owDd -~

10

13

Kaknak

Bakyym kamepachbl

Copy HykTeci

Backapy naHeni

CbIpTKbl BaKyyMAayFa apHarnfaH LwnaHri
Bakyymabl TbiFbl3gaybill kabbl
Thifbi3gayblLL Konak

"Kocy/©wwipy" ceHcopribl NepHeci
"BakyyMm AeHreni" ceHcopsbl NepHeCi

. "TeIfbl3aay yakbITbl" CeHCOpIbl NepPHeCI
11.
12.

"CbIpTKbl BaKyyM AeHreni" ceHcoprbl NepHeci
"BacTtay" ceHcopsbl NepHeCi

. "Tokraty" ceHcopsbl NepHeCi
14.
15.

Wnavkatopbl 6ap "KypraTy ceaHcbl (hyHKUUSICbI" CEHCOPIbl NEePHECI
Bakyympay akaynbifblHbIH MHAMKATOPbI

A ASKO KK5
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CUNATTAMACDI MEH KOJIAAHbINYbI

Backapy

KK6 & ASKO

TapTnaHbIH Xofapfbl XarFbIHAAFbI 6acKapy naHeniHiH kemerimeH BaKyymMm
TapTnacblH iCke KOCbIHbI3.

1.
2.

TapTnaHbl KillKkeHe UTepin, OHbI WKadTaH LblFapbin anbiHbI3.
TapTnaHbl Kocy/©Lwipy ceHcopribl NepHeCi apKbifbl KOChIHbI3.
Kypbinfbl kocbinFaHFa geviH Kocy/Owipy ceHcoprbl nepHeciH 6acbin
TYPbIHBI3.

KaknakTbl albin, Bakyym Thifbi3gaybill kabblH BaKyyM KamepacbkiHa
canbliHbI3 ("Bakyym TbiFbidgaybill kabblH opHanacTeipy" 6enimiH
KapaHbI3).

KaknakTbl »abblHpI3.

Bakyym geHreniHiH, ceHcoprbl NepHECIHIH KeMeriMeH Bakyym
OeHreniH opHaTbIHbI3

("Bakyympay" 6enimiH kapaHbi3).

3 uHOukamop wambl 8akyym 0eHeeliH kepcemeOi.

BakyymOay kesiHOe wamdap xaHbir, ceHeOI.

"ThiFbl3aayblLl yakbITbl" CEHCOPIbl NEPHECIHIH KeMeriMeH
BaKyymaay/Abl TOKTaTy yaKbiTblH (TbIfbI34ay YaKblTbl) OPHATbIHbI3
("Bakyympay" 6enimiH kapaHbi3).

3 uHOukamop wambl MbiFbi30ay yakKbimblH Kepcemeoi.
Thifbi30ay KesiHOe wamdap xaHbir, COHeOI.

Bakyympay npoueciH 6actay ywiH "BacTay" ceHcopnbl nepHeciH
6acbiHbI3.

CopaH KeiiH Aepey KaknakTbiH anabIHFbl XaFblH a3aan
6acbIHbI3, COHAA BaKyyM Kamepachbl Bakyymaan anagbl.

Eckeptne! AnablHfbl XakTarbl kaknak pe3eHke Tecemere GacbinFaHia
FaHa BaKkyymzay npoueci opblHaanagbi!

BaKyyM Tbifbl3aayblLl Kabbl BaKyymMaanbin, Tbifbl3ganraHaa
BaKkyymagay npoueci aBToMaTThbl TypAe ToKTangbl.

CapfbINT TYCTi MHAMKATOP WaMaapbl MEeH CapfbInT TYCTi NepHenep
hYHKUMSIHBIH BenceHai ekeHiH Ginaipepi.

AK TYCTi MHOMKaTOp Wamaapbl TaH4anfFaH napameTpai kepcereqi
X8He aK TyCTi nepHenepmeH XyMbic icteyre 6onaapi.
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CUNMATTAMACDI MEH KOJIQAHbINYbI

Bakyymday
Bakyymabl Thifbi3gaybil KabblH opHanacTbIpy
& 7|
1. KaknakTbl awbin, asblk-Tymiri 6ap Bakyym Tbifbl3agaybIblHbIH, KaObIH
BaKyyM KaMepacbiHa KOMbIHbI3.
2. KanTblH ay3blH Tbifbl3AayblLl XOMaKTblH CbIpTbIHA KeMiHAe 2 CM
WblfaTblHAAN KOVbIHbI3.
Eckeptne! Kan Bakyym kamepacblHAarbl COPY HYKTECIH Xannaybl Kepek.
Bakyymaay
* Bakyym geHreviH TaHgay yuwiH "Bakyym aeHreni" ceHcoprbl nepHeciH
GipHelwe peT 6acbiHbI3. AK TYCTi MHAMKaTOP Wamaapbl AeHrengi
Kepceteai.
3 BakyyMm AeHreniHin 6ipiH TaHOaHbI3:
- > TemeH: Ha3ik eHiMAep YLWiH (HaH, XyMcak XeMiC/KekeHic)
-_—— > OpTawa: )xymcak eHimaep YyLiH (CyMbIKTbIK, 6anbik, gavbiHaanfaH
eHimaep)
-—— > JKofapbl: KaTTbl eHIMAEP YLUIH (KaTTbl KOKEeHiCTep, €T, KypFak
eHimaep)
e TokTaTy yakbITblH (Tbifbl3gay yakblTblH) TaHAay yLWiH "TeiFrbizgay
yakbITbl" ceHcoprblk NepHeciH bipHelle peT 6acbiHbI3. 3 ThiFbi3gay
AeHreviHiH 6ipiH TaHaaHbI3: ThiFbl3aay yakbITbIHbIH AYpbIC 60mybl
BaKyyM Tbifbl3fAaybIll KabblHbIH KanblHAbiFbIHA GalinaHbicTel 6onaabl.
AK TYCTi MHOMKaTop LWamaapbl AeHrendi kepceteai.
3 Thifbl3gay yakbITbiHbIH GipiH TaHAaHbI3:
- > Yyka Bakyymabl Tbifbl3gaybill kantapbl
-—— > OprTawa kanblHAbIKTarbl BaKyyMAbl ThifbI3AaybIl KanTapbl
- > KanblH Bakyymabl Tbifbl3gayblll Kantapbl

A ASKO KK7
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CUNATTAMACbHI MEH KOJIOAHbIJTYbI

CbipmKbi eakyymoay

1. Kypbinfbl KocbinFaHFa aeviiH Kocy/Ouwipy ceHcoprbl nepHeciH
Bacbin TypbIHbI3.

2. CbIpTKbl Bakyymay Kepek-xaparblH BakyyM KaMmepacblHAafbl
GarinaHbIC HyKTEeCiHe Xarnfay YLUiH KOPCETINreH LWaHriHi
nanganaHbiHpI3.

3. TemeH, opTalla xaHe Xofapbl AeHrenai TaHaay yuwiH "CoIpTKbl
BaKyyM AeHrewi" ceHCoprbl NepHeCiH nanganaHbiHbI3.

4. Bakyympay npoueciH 6actay ywiH "bactay" ceHcopribl NepHeciH
bacbiHpI3. Bakyym geHreniHe xeTkeH ke3fe Bakyymaay aBTomMatTbl
Typae TokTanapl.

Eckeptne! ChipTKbl BaKyymaeyae kongaHbinaTblH WAaHrinepre cbiptkbl
BaKyyMAey Kepek-XapakTapblH Xarnfayfa KaXeTTi UTUHrinep Bakyym
TapTnacbiMeH bipre 6epinmengi. On Bakyymaay kepek-xaparblHbiH,
TypiHe 6annaHbiCcTbl 6onaabl.

BakyymOoay aKaysnbirbl

A

KK 8 & ASKO

Erep Bakyym TapTnacbl Bakyym KamepacbklH BaKyyMaan anvaca, on

MbIHa Macenenepre 6annaHbICTbl 60Mybl MYMKIH:

* Bakyymaayabl 6actaraH kesfe kaknak 6acbinmaraH Hemece
XeTKinikci3 Typae 6acbinFaH. Bakyymaay akaynblfblHbIH, MIHAMKATOPbI
XaHagbl.
> AnNAbIHFbl XaKTafbl kaknakTel pe3eHke Tecemere gypbictan

NTEpIHi3.

* Bakyympayfra KaXeTTi BaKyyM COpPFbICbIHbIH MaiiblHAA birFan 6ap.
Bakyympay akaynbifbliHbIH MHAMKATOPbI XaHe KypraTy ceaHCbIHbIH
bYHKUMS MHAMKATOPbI KaHaabl.
> KypraTy ceaHCbIHbIH PyHKLMSICbIH GacTaHbI3*.

* Akaynblk nanga 6ongbl.
> KpI3MeT kepceTy yibIMblHa XabapnacbiHbI3.

* Erep Bakyympaay npoueci bipHelue peT caTcCi3 opbliHaanca, Bakyymaay
akaynblfbIHbIH MHAMKATOPbI XaHe KypFaTy ceaHCbIHbIH, (hyHKLMS
nHamkaTtopsbl xaHagbl. CoaaH keniH KypraTy ceaHCbIHbIH, (DyHKLMACHIH
OpblHAAFaHbIHbI3 XeH.

Eckeptne! Erep Bakyym akaynbifblHbIH MHAMKaTOPbl MeH KypraTy
ceaHcbl PYHKLMACHBIH MHAMKATOPbI eneyci3 kanca, eckepTy xabapnapsbl
(KypraTy ceaHcbIHbIH hyHKUMsACbIHAH Backa) BipHelue peT LWbIKKaH COH,
TapTna XyMbIC icTeMen kanybl MyMkiH. CoaH keliH TapTnaHbl kanTa
nanganaHy ywi, Kypraty ceaHcbIHbIH (pyHKLMSACHIH KanTa bacTay kepek
6onapel
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CUNATTAMACbHI MEH KOJIOAHbIJTYbI

Kypramy ceaHcbIHbIH ¢hyHKUUsiCbIH 6acmay
Bakyym TapTtnacbiH 6ipa3s yakplT nanganaHfaHHaH KeuiH, Bakyym
COPFbICbIHbIH, MalblHAa binFan 6onagbl. CofaH 6ainaHbICTbl Kypbinfbl
@ XeTKinikcia Bakyymaaybl MymkiH. CopaH keniH KypraTy ceaHCbIHbIH
PYHKLMSICbIH OpbIHAaFaHbIHbI3 XeH. Erep Bakyymaay npoueci xymbic
ictemece, Bakyympay akaynbifbIHbIH MHAMKATOPbI XaHe KypraTy
CeaHCbIHbIH, PYHKLMS nHAMKaTopbl )aHaapbl. Eckepty xabapbl GipHelue
peT LWblkkaH coH (Bakyympaay akaynbifbiHbIH MHAUKATOPbI MeH KypraTy
CeaHCbIHbIH, PYHKLMSI MHOMKATOPbI XaHaapl), KypraTy ceaHCbIHbIH
YHKLMCBIH OpblHAAY Kepek.
1. Kypraty ceaHcblHbIH dyHKUMsCBIH BacTay yuiH "KypraTy ceaHCbIHbIH
YHKLMSICBI" ceHCOpIbl NepHECIH GacbIHbI3.
2. CopaH KeliH Aepey kaknakTblH angblHfbl XXafbiH a3aan 6acbliHbI3,
CoHAa BaKyyM kamepacbl Bakyymaan anagpi.
Kypramy kesiHOe Kypramy ceaHCbIHbIH (byHKUUSICbIHa maH maHba
JKaHbIn mypaokbl.

Eckeptne! Makcumym 20 MyHyTTaH kewiH KypraTy ceaHCbIHbIH,
YHKUMSICBI bINFanabl ManaaH TonbiFbIMEH anbin Tactamaca, Taptna
"cankbliHgay" napameTtpiHe aybicagbl. Bakyym TapTtnackliH CoAaH KeniH
Gip caraT kenemiHae KonaaHy MyMKiH 6onmanabl. KypraTy ceaHCbIHbIH
yHKUMSICbI MHAUKaTOpbI Ancnnenae kepiHedi. CoaaH keniH, Kypraty
CeaHCbIHbIH PYHKUMACHIH kanTa 6acTaHbia!

KypfraTy ceaHCbIHbIH (DYHKUMSCLIH TYPaKThbl TypAe nanganaHy

BaKyyM TapTnacbIMeH XyMbic icTeyAiH 6ip 6eniri 6onbin
Tabbinagbl.

AASKO KK9
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TEXHUKAJBIK KbISMET KOPCETY XOHE TA3AJIAY

Tazanay XyMbIcbIH 6acTamac GYpbIH KYPbINFbIHbI @XblPaTbIHbI3.

KypbInfbiHbIH GETiH binFanabl WybGepekneH HeMece asaaraH cabblHabl
cymMeH Tazanay kepek. CoaaH KeliH, )xymcak LyGepekneH KypraTbiHbI3.

KypbInfbiHbI Tazanay YLUiH 6yMeH Tanasay KyparsblH nanganaHbaHbI3.

ABpa3suBTi eHiMaep (ankoronb HeMece epiTiHainepai nanganaHbaraH
KOH) KypbIIFbIHbl 3aKbIMAaybl MYMKIH.

KypbInfbIHbIH anabl ToT 6acnanTeliH 6onaTTaH Hemece aHeKTeH
acanfaH xaHe oHal colpblnagbl. ToT 6acnaiTbiH GonaTka apHasFaH
apHaibl abpasvBTi eMec Tasanay KypanaapbiH nanganaHbiHbI3.

BaKyyM KamMepachblH Xblfbl CyMEH XaHe biAblC-aaK Xyy CYMbIKTbIFbIMEH

Tasanayra 6onagbl. CoaaH KeMniH, )xymcak ybepekneH KypFaTbiHbI3.
Copy HyKTeciH cynan anvaspi3!

KK 10 & ASKO
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OPHATY

Xannbi
Byn KypbInfbl aneKTp xerniciHe TUICT kayincisgik cunatramanapbiH
GineTiH xaHe KonaaHaTbIH TipKenreH opHaTyLUbl TapanbiHaH
KOCbINybl THIC.

Kocbinbim

OnekTpnik KOCbIbIM
Byn kypan | knacta eHAipinreH; oemMek KypbinfFbiHbl Xepre
TYMbIKTay Kepek.

OneKTp XeniCiHiH KyaTbl Kypblnfblaarbl noeHTUUKaUMAnbIK TakTaaa
XasblriFaH KyaTrneH CorKec KemneTiHiH TeKCepiHi3.

OnekTp xeninepiHe xanramac 6ypbiH, KyaT po3eTKacblHbIH XXepre
TYMbIKTbINFAHbIH TEKCEPIHI3.

KypbinfbiHbIH WwWrenceni 6ap. KypbiifbiHbl OpHATY KesiHae 6yn wrencenb
KorkeTiMAj 6onybl KepeKTiriH eciHisae cakTaHpl3.

Eckeprne!

Erep GekiTinreH KocblinbiM xacay kaxeTt 6orca, apanbifbl KeM AereHae
3 MM anwak TypraH KOHTakTici 6ap, ken NomntocTi KOCKbILL KyaTmneH
KaMTamachbl3 eTy XefniciHe OpHaTbIfFaHAbIFbIHA KO3 XETKi3iHi3.

Mad cy3eiciH opHamy

e TacbimMangay KaknarbliH any
e Man cya3riciH opHaTy

A ASKO KK 11
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OPHATY

Kypacmbipy

Wﬂ

135

\

1. KypbInfbiHbIH LUTENCENIH Xepre TyMbikTanfaH kabbipra po3eTkacbiHa
carnblHbI3.
KypbInfblHbl acyraeri wkad eciriHe CbIpFbITbIN KiprisiHia. KopnycTbiH,
OypbIC TypFaHblHA KO3 XXETKI3iHi3.

2. bepinreH 4 6ypaHaaHblH KeMeriMeH TapTrnaHbl LWKadgTbliH OH XoHe
COJ XafblHa MbIKTan OeKiTiHi3.

-

3. [ekopaTuBTi onakTapapl XofapblaaH 6acTarn, oH XeHe Con akTarbl
TapTna npodunbaepiHe cbipfbiTbiHbI3 (Tek ODV8128G).

—'/-'

l

Eckeptne! TapTnaHbl CbIpFbIThIN WbIFAPy Ke3iHae on acynperi
wkadka MbIKTan opHaTbinIMaraH 6onca, on anfa kapan Kynan
KeTyi MYMKiH.

KK 12 & ASKO
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CI34IH K¥PbINfblHbI3 XXOHE KOPLUAFAH OPTA

KypbinrbiHbI )XaHe KanmamachbIH kadeze xapamy

3

Byn eHim ceHimai matepnangapaaH xxacanmaraH. [lereHmeH, ocbl
KYPbINFbIHBIH KbIBMET Mep3iMi asikTarnfaH kesge, on xayanTbl TYpae
XOMbInybl THiC. YKIMET OCbl Typanbl aknapatneH kaMmTamachl3

eTe anagbl.

Kypbinfbl kanTamachiH kanTa enaeyre 6onaasl. Keneci matepuangap
nanganaHbinagbl:

* KapTOH

* nonuatuneH opama (PE)

* ®peoHcbI3 neHonnact (katTbl PS kebiri)

Ocbl MaTepuangapabl XXayanTbl TypAe XXeHe KYKbIKTbIK HOpMarapfra
COMNKEC KO0 KaXeT.

OHiIMAe KOKbIC KOHTENHepiHe MKC Benrici KobisFaH NuKTorpamma 6ap.
Byn TypMbICTbIK KypbinfbinapablH 6enek Tactanybl KepekTiriH kepceTesi.
Byn KypbInfFbIHbIH KbIBMET KOpceTy Mep3iMi asikTarnfaH Kkesge, xyneni
KOKbIC afblHbIHA >XaTnanTbiHAbIFbIH Gingipeai. ApHaribl XeprinikTi kanablk
KoMMacblHa HeMece ocCbInaln icTeyAi yCbiHaTbIiH cayfa opblHAapbIHa
anapy Kepex.

TypMbICTbIK XababIKTbl Genek xunHay KopLuaraH opTara XoHe aneymeTTik
[eHcaynblkka 3usiHabl acepiH 6onabipmaiiabl. Ochkl KypbInFbIHbI
eHAipyae nanganaHbinatelH MaTepuangapabl kanta eHaeyre 6onaael,
SIFHW 9HEeprusi MeH eHAENMereH Matepuangapabl yHemzaeyre MyMKiHAIK
Gepeni.

CaWkecTiK AeKknapaumscbl

Bi3 ocbl apkbinbl 6i3aiH eHimaepimis TMicTi Eyponanslk anpekTveanapabl,
cTaHOapTTapabl XaHe epexenepi, COHbIMEH kaTap KepceTinreH
cTaHgaptTapaa bepinreH Tanantapabl KaHaraTTaHObIPaTbIHABIFBIH
ManiMaenmia.

A ASKO KK 13
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KK 14 & ASKO
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VSEBINA

Uvod 4

Opis in uporaba

Opis

Nadzorna plos¢a
Delovanje

Vakuumiranje

Zunanje vakuumiranje
Napaka pri vakuumiranju
Zagon funkcije susenja

© 0 0o~NOO OO,

Vzdrzevanje in ¢iSCenje 10

Navodila za namestitev

Splosno 11
Prikljugitev 11
Vgradnja 12

Vasa naprava in okolje
Odlaganje naprave in embalaze 13

SAASKO SL3
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uvoD

Pred prvo uporabo

SL4 @& ASKO

Cestitamo, da ste izbrali to napravo. Ta izdelek je zasnovan za
enostavno delovanje in optimalno udobje.

Preberite priro¢nik, da se seznanite s tem, kako napravo najbolje
izkoristiti. Poleg informacij o uporabi naprave boste v njem nasli e
osnovne informacije, ki bodo morda uporabne pri uporabi naprave.

Pred uporabo naprave preberite posebna
varnostna navodila.

Pred uporabo naprave preberite ta priro€nik in ga shranite na varnem
mestu za prihodnjo uporabo.

Prepri¢ajte se, da je bil med namestitvijo odstranjen pokrov za prevoz,
namescen oljni filter in da je bila naprava namesc¢ena v skladu z navodili
za namestitev.
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Opis

Nadzorna plosca

No gk~

Pokrov

Vakuumska komora

Sesalna to¢ka

Nadzorna plo$¢a

Cev za zunanje vakuumiranje
Vrecka za vakuumsko zatesnitev
Zatesnitveni trak

10

13

I
8 9 10 1 1213 1415

Tipka za vklop/izklop
Tipka za raven vakuuma

. Tipka za ¢as zatesnitve
11.
12.

Tipka za raven zunanjega vakuuma
Tipka za zacetek

. Tipka za zaustavitev
14.
15.

Tipka za funkcijo su$enja z indikatorjem
Indikator napake pri vakuumiranju

SAASKO SL5
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OPIS IN UPORABA

Delovanje

SL6 & ASKO

Vakuumski predal upravljate z nadzorno plo$¢o na vrhu predala.

1.
2.

Predal nekoliko potisnite navznoter in ga povlecite iz omare.
Predal vklopite s tipko za vklop/izklop. Drzite tipko za vklop/izklop,
dokler se naprava ne vklopi.

. Odprite pokrov in postavite vre¢ko za vakuumsko zatesnitev

v vakuumsko komoro (glejte »Postavitev vrecke za vakuumsko
zatesnitev«).

. Zaprite pokrov.
. Nastavite raven vakuuma s tipko za raven vakuuma

(glejte »Vakuumiranje«).
3 indikatorske lucke prikazujejo raven vakuuma.
Lucke utripajo in izginejo med vakuumiranjem.

. Nastavite ¢as vakuumskega zapiranja (Cas zatesnitve) s tipko

»Cas zatesnitve« (glejte »Vakuumiranje«).
3 indikatorske lucke prikazujejo ¢as zatesnitve.
Lucke utripajo in izginejo med zatesnitvijo.

. Pritisnite tipko za zadetek postopka vakuumiranja.
. Takoj zatem na kratko pritisnite sprednjo stran pokrova, da bo

vakuumska komora lahko vakuumirala.

Opomba! Vakuumiranje deluje samo, ¢e pokrov na spredniji strani hitro
potisnete v gumijasto tesnilo.

Vakuumiranje se samodejno ustavi, ¢e je vreCka za vakuumsko
zatesnitev bila vakuumirana in zatesnjena.

Zasveti oranzni indikator, oranzno osvetljene tipke pa pomenijo, da
je funkcija aktivna.

Bele indikatorske lu¢ke prikazujejo izbrano nastavitev. Belo
osvetljene tipke lahko upravljate.
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OPIS IN UPORABA

Vakuumiranje
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Postavitev vrecke za vakuumsko zatesnitev

il

1. Odprite pokrov in postavite vreCko za vakuumsko zatesnitev z Zivili
v vakuumsko komoro.
2. Odprtino vrecke postavite vsaj 2 cm izven zatesnitvenega traku.

Opomba! Vrec¢ka morda ne bo prekrila sesalne tocke v vakuumski
komori.

Vakuumiranje
* Nekajkrat pritisnite tipko za raven vakuuma, da izberete raven
vakuuma. Bele indikatorske lu¢ke prikazejo raven.

Izberite med 3 vakuumskimi ravnmi:
> Nizka: za obcutljive izdelke (kruh, mehko sadje/zelenjava)
> Srednja: za mehke izdelke (tekocCine, ribe, pripravljeni izdelki)
> Visoka: za trde izdelke (trda zelenjava, meso, suhi izdelki)

* Nekajkrat pritisnite tipko za ¢as zatesnitve, da izberete ¢as zapiranja
(Cas zatesnitve). Izberite med 3 &asi zatesnitve. Primeren Cas
zatesnitve je odvisen od debeline vrecke za vakuumsko zatesnitev.
Bele indikatorske lu¢ke kazejo raven.

Izberite med 3 &asi tesnjenja:

> Tanke vreCke za vakuumsko zatesnitev
> Srednje vreCke za vakuumsko zatesnitev
> Debele vre¢ke za vakuumsko zatesnitev

SAASKO SL7
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OPIS IN UPORABA

Zunanje vakuumiranje

1. Drzite tipko za vklop/izklop, dokler se naprava ne vklopi.

2. Uporabite priloZzeno cev za priklju¢itev zunanje opreme za
vakuumiranje s povezovalno to¢ko v vakuumski komori.

3. Uporabite tipko za raven zunanjega vakuuma, da izberete nizko,
srednjo ali visoko raven.

4. Pritisnite tipko za zacetek postopka vakuumiranja. Vakuumiranje se
samodejno ustavi, ko je doseZena raven vakuumiranja.

Opomba! Prikljucki za priklju¢itev zunanjih pripomockov za
vakuumiranje na cev za uporabo pri zunanjem vakuumiranju niso
prilozeni vakuumskemu predalu. Odvisni so od vrste vakuumskih
pripomockov.

Napaka pri vakuumiranju

A

SL8 & ASKO

Ce vakuumski predal ne more vakuumirati vakuumske komore, je to

lahko posledica naslednjega:

* Pokrov ob za¢etku vakuumiranja ni potisnjen ali ni dovolj potisnjen
navznoter. Prizge se indikatorska lu¢ka za napako pri vakuumiranju.
> Pravilno potisnite pokrov na spredniji strani gumijastega tesnila.

¢ Olje vakuumske ¢rpalke, ki je potrebna za vakuumiranje,
vsebuje vlago.

Zasvetita indikatorska lu¢ka za napako pri vakuumiranju in
indikatorska lu¢ka za funkcijo susenja.
> Zazenite funkcijo susenja*.

e Prislo je do napake.

> Pokli¢ite servisno sluzbo.

* Ce vakuumiranje vedkrat ne uspe, zasvetita indikatorska lu¢ka za
napako pri vakuumiranju in indikatorska lu¢ka za funkcijo susenja. V
takSnem primeru je priporocljivo izvesti funkcijo susenja.

Opomba! Ce ne boste upostevali indikatorske lugke za napako pri
vakuumiranju in indikatorske lu¢ke za funkcijo susenja, po dolo¢enem
Stevilu opozoril predala ne boste mogli ve¢ uporabljati (razen funkcije
susenja). Za ponovno uporabo predala je takrat treba zagnati funkcijo
susenja.
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OPIS IN UPORABA

Zagon funkcije susenja
Po uporabi vakuumskega predala dolo¢eno ¢asovno obdobje bo v olju

vakuumske Erpalke nastala vlaga. Zaradi tega naprava morda ne bo
dovolj dobro vakuumirala. V tak§nem primeru je priporocljivo izvesti
@ funkcijo sudenja. Ce vakuumiranje ne deluje, zasvetita indikatorska
luéka za napako pri vakuumiranju in indikatorska luc¢ka za funkcijo
susenja. Po Stevilnih opozorilih (ko zasveti indikatorska lu¢ka za napako
pri vakuumiranju in indikatorska lu¢ka za funkcijo su$enja) priporo€¢amo,
da izvedete funkcijo susenja.
1. Pritisnite tipko za funkcijo suSenja za zagon funkcije susenja.
2. Takoj zatem na kratko pritisnite sprednjo stran pokrova, da bo
vakuumska komora lahko vakuumirala.
Med susenjem utripa simbol funkcije susenja.

Opomba! Ce funkcija susenja povsem ne odstrani vlage iz olja po
najve¢ 20 minutah, se predal preklopi na nastavitev »ohlajanje«.
Vakuumskega predala ne boste mogli uporabljati eno uro. Indikatorska
luéka za funkcijo susenja je vidna na prikazovalniku. Po tem ponovno
zaZenite funkcijo susenja.

Redna uporaba funkcije susenja je del obi¢ajnega delovanja
vakuumskega predala.

SAASKO SL9
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VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred zac¢etkom ¢iS¢enja napravo odklopite.

Vse povrsine Cistite le z vlazno krpo in malo milnice. Nato jih posusite z
mehko krpo.

Naprave ne istite s parnim Cistilcem.

Uporaba abrazivnih sredstev, alkohola in topil ni priporocljiva, saj lahko
ta sredstva napravo poskoduijejo.

Sprednji del je izdelan iz nerjavecega jekla ali stekla in je obc&utljiv na
praske. Uporabite posebna neabrazivna &istilna sredstva, primerna za
nerjavece jeklo.

Vakuumsko komoro lahko o€istite s toplo vodo in detergentom za

pomivanje posode. Nato jo posusite z mehko krpo. Izogibajte se
vlaZzenju sesalne tocke.

SL10 @& ASKO
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NAVODILA ZA NAMESTITEV

Splosno

Prikljuéitev

Namestite oljni filter

Napravo mora na elektricno omrezje prikljuciti registriran serviser, ki
pozna in uporablja ustrezne varnostne specifikacije.

Elektriéni priklju¢ek
Ta naprava je proizvedena v razredu |, kar pomeni, da mora biti
ozemljena.

Preverite, ali moc¢ elektricnega omrezja ustreza moci na tipski plos€ici
na napravi.

Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje preverite, ali je vti¢nica
ozemljena.

Naprava je opremljena z vti€em. Pri names¢anju naprave pomnite, da
mora vti¢ vedno ostati dostopen.

Opomba!

V primeru neposredne povezave z elektricnim omrezjem je med napravo
in omrezjem treba namestiti ve¢polarno stikalo z najmanj trimilimetrskim
razmikom med kontakti.

¢ Qdstranite pokrov za prevoz.
* Namestite oljni filter

S ASKO SL 11
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NAVODILA ZA NAMESTITEV

Vgradnja

SL12 & ASKO
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1. Postavite vti¢ naprave v ozemljeno vti¢nico.
Napravo potisnite v odprtino kuhinjske omare. Preverite, ali se ohisje
pravilno prilega.

2. Predal s pomocjo 4 priloZzenih vijakov varno pritrdite v omaro na levi
in desni sprednji strani.

-

3. Potisnite okrasne letve prek profilov predala na levo in desno,
zacensi z vrha (samo ODV8128G).

.-—"""‘f

l

Opomba! Ko potiskate predal navzven, se lahko nagne naprej, ¢e ni
varno pritrjen na kuhinjsko omaro.
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VASA NAPRAVA IN OKOLJE

Odlaganje naprave in embalaze

3

Izdelek je izdelan iz trajnostnih materialov, Vendar je treba napravo po
koncu njene uporabne dobe odgovorno odvreci. Glede informacij o tem
se lahko obrnete na ustrezne organe.

Embalazo naprave je mozno reciklirati. Uporabljeni so bili naslednji
materiali:

e Kkarton

¢ polietilenski ovoj (PE)

* Polistiren brez CFC (trda PS-pena)

Te snovi odlagajte odgovorno v skladu z zakonskimi dolo¢bami.

Na izdelku se nahaja piktogram precrtanega zabojnika za odpadke. To
pomeni, da je treba gospodinjske naprave odlagati lo¢eno. To pomeni,
da naprave po koncu njene uporabne dobe ne smete odvrec¢i med
obi¢ajne odpadke. Odvreci jo morate na posebno mestno odlagalis¢e
odpadkov ali jo odnesti na prodajno mesto, kjer bodo izdelek odvrgli
namesto vas.

Loceno zbiranje gospodinjskih odpadkov varuje okolje in javno zdravje.
Materiali, uporabljeni pri proizvodnji te naprave, se lahko reciklirajo, kar
zagotavlja znatne prihranke energije in surovin.

Izjava o skladnosti

Izjavljamo, da so nasi izdelki skladni z ustreznimi evropskimi
direktivami, standardi in predpisi ter z vsemi zahtevami, navedenimi
v standardih.

SASKO SL 13
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Pre prve upotrebe

SR4 @ ASKO

Cestitamo vam na kupovini ovog uredaja. Ovaj uredaj je projektovan
tako da bude jednostavan za rad i da ponudi optimalnu udobnost
koris¢enja.

Procitajte ovaj priru¢nik da biste saznali kako da najbolje iskoristite
svoj uredaj. Pored informacija o rukovanju ovim uredajem takode
Cete pronacdi pozadinske informacije koje mogu biti korisne prilikom
kori§éenja ovog uredaja.

Procitajte zasebna bezbednosna uputstva
pre koriSéenja uredaja!

Progitajte ovaj priruénik pre kori¢enja uredaja i Cuvajte ga na
bezbednom mestu za buduéu upotrebu.

Postarajte se da tokom instalacije uklonite transportni poklopac,
proverite da li je filter za ulje instaliran i da je uredaj postavljen u skladu
sa uputstvima za instalaciju.
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OPIS | UPOTREBA

Opis

Kontrolna tabla

No gk~

10

13

Poklopac

Komora za vakuumiranje

Otvor za sukciju

Kontrolna tabla

Crevo za spoljasnje vakuumiranje
Kesa za vakuumiranje

Traka za zaptivanje

I
8 9 10 1 1213 1415

Taster na dodir za uklju€ivanje/iskljucivanje
Taster na dodir za nivo vakuuma

. Taster na dodir za vreme zaptivanja
11.
12.

Taster na dodir za nivo spoljasnjeg vakuuma
Taster na dodir za pokretanje

. Taster na dodir za zaustavljanje
14.
15.

Taster na dodir za funkciju probnog rada sa indikatorom
Indikator neuspesnog vakuumiranja

& ASKO
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OPIS | UPOTREBA

Rad

SR6 @& ASKO

Fiokom za vakuumiranje rukujte tako da se kontrolna tabla nalazi na

vrhu fioke.

1.
2.

Gurnite donekle fioku unutra i izvadite je iz ormara.

Ukljugite fioku koriste¢i taster na dodir za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Pritisnite taster na dodir za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje dok se uredaj
ne ukljuci.

. Otvorite poklopac i stavite kesu za vakuumiranje u komoru

za vakuumiranje (pogledajte odeljak ,Pozicioniranje kese za
vakuumiranje®).

4. Zatvorite poklopac.

. Podesite nivo vakuuma pomocu tastera na dodir za nivo vakuuma

(pogledajte odeljak ,Vakuumiranje®).
3 indikatorske lampice prikazuju nivo vakuumiranja.
Lampice trepere i iskljuéuju se tokom vakuumiranja.

. Podesite vreme zatvaranja vakuuma (vreme zaptivanja) pomocu

tastera na dodir za vreme zaptivanja (pogledajte odeljak
»Vakuumiranje®).

3 indikatorske lampice prikazuju vreme zaptivanja.
Lampice trepere i iskljuéuju se tokom zaptivanja.

. Pritisnite taster na dodir za pokretanje da biste pokrenuli postupak

vakuumiranja.

. Odmah nakon toga nakratko pritisnite prednju stranu poklopca

tako da komora za vakuumiranje moze da vakuumira.

Napomena! Vakuumiranje radi samo ako se poklopac brzo pritisne
0 gumenu zaptivku!

Vakuumiranje se zaustavlja automatski ako se kesa za vakuumiranje
vakuumira i zaptije.

Narandzaste indikatorske lampice i narandzasto osvetljeni tasteri
znace da je funkcija aktivna.

Bele indikatorske lampice prikazuju izabrano pode$avanje, a belo
osvetljeni tasteri se mogu koristiti.
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OPIS | UPOTREBA

Vakuumiranje
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Pozicioniranje kese za vakuumiranje

il

1. Otvorite poklopac i stavite kesu za vakuumiranje sa hranom

u komoru za vakuumiranje.
2. Postavite otvor kese najmanje 2 cm izvan trake za zaptivanje.

Napomena! Kesa ne sme da prekrije otvor za sukciju u komori za
vakuumiranje!

Vakuumiranje
¢ Pritisnite taster na dodir za nivo vakuuma nekoliko puta da biste
izabrali nivo vakuuma. Bele indikatorske lampice prikazuju nivo.

Izaberite izmedu 3 nivoa vakuuma:
> Nizak: za delikatne proizvode (hleb, meko voc¢e/povrce)
> Srednji: za meke proizvode (te¢nosti, riba, pripremljeni proizvodi)
> Visoki: za ¢vrste proizvode (€vrsto povrée, meso, suvi proizvodi)

¢ Pritisnite taster na dodir za vreme zaptivanja nekoliko puta da biste
izabrali vreme zatvaranja (vreme zaptivanja). Izaberite izmedu 3
vremena zaptivanja. Odgovarajuée vreme zaptivanja zavisi od debljine
kese za vakuumiranje. Bele indikatorske lampice prikazuju nivo.
|Izaberite izmedu 3 vremena zaptivanja:
> Tanke kese za vakuumiranje
> Srednje kese za vakuumiranje
> Debele kese za vakuumiranje

SASKO SR7
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OPIS | UPOTREBA

Spoljasnje vakuumiranje

1.

Pritisnite taster na dodir za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje dok se uredaj
ne ukljuci.

. Koristite priloZzeno crevo za povezivanje dodatka za spoljasnje

vakuumiranje sa tackom za povezivanje na komori za vakuumiranje.

. Koristite taster na dodir za nivo spoljasnjeg vakuuma da biste

izabrali nizak, sredniji ili visok nivo.

. Pritisnite taster na dodir za pokretanje da biste pokrenuli postupak

vakuumiranja. Vakuumiranje se zaustavlja automatski kada se
dostigne nivo vakuuma.

Napomena! Spojnice za povezivanje dodataka za spoljasnje

vakuumiranje sa crevom za spolja$nje vakuumiranje nisu prilozene uz

fioku za vakuumiranje. One zavise od vrste dodatka za vakuumiranje.

Neuspesno vakuumiranje

N

Ako fioka za vakuumiranje ne moze da stvori vakuum u komori za
vakuumiranje, to moZze biti izazvano slede¢im problemima:

Poklopac nije gurnut ili je nedovoljno gurnut prilikom pocetka

vakuumiranja. Indikator neuspe$nog vakuumiranja svetli.

> Gurnite poklopac na prednjoj strani o gumenu zaptivku na
pravilan nagin.

Ulje na pumpi za vakuum potrebno za vakuumiranje sadrzi vlagu.

Indikator neuspesnog vakuumiranja i indikator funkcije probnog

rada svetle.

> Pokrenite funkciju probnog rada*.

Doslo je do kvara.

> Pozovite servis.

1 * Ako vakuumiranje bude neuspesno veci broj puta, onda ¢e indikator

neuspesnog vakuumiranja i indikator funkcije probnog rada zasvetleti.
Tada se savetuje da pokrenete funkciju probnog rada.

Napomena! Ako se indikator za neuspesno vakuumiranje i indikator

funkcije za probni rad ignoriSu, fioka ne¢e moci da se koristi nakon

odredenog broja upozorenja (osim funkcije probnog rada). Tada je

potrebno pokrenuti funkciju probnog rada da biste ponovo mogli da

koristite fioku.

SR8 @& ASKO
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Pokretanje funkcije probnog rada

Nakon kori$¢enja vakuumske fioke tokom odredenog perioda, u ulju

pumpe za vakuum ¢e se pojaviti vlaga. Zbog toga uredaj moze

nedovoljno vakuumirati. Tada se savetuje da pokrenete funkciju

@ probnog rada. Ako vakuumiranje ne funkcioni$e, onda indikator

neuspesnog vakuumiranja i indikator funkcije probnog rada svetle.

Nakon veceg broja upozorenja (indikator za neuspesno vakuumiranje

i indikator funkcije probnog rada svetle), savetuje se da obavite funkciju

probnog rada.

1. Pritisnite taster na dodir za funkciju probnog rada da biste pokrenuli
funkciju probnog rada.

2. Odmah nakon toga nakratko pritisnite prednju stranu poklopca tako
da komora za vakuumiranje moze da vakuumira.
Simbol funkcije probnog rada treperi tokom susenja.

Napomena! Ako funkcija probnog rada ne ukloni vlagu iz ulja

u potpunosti nakon maksimalno 20 minuta, onda se fioka prebacuje

na podeSavanje ,hladenje“. Nakon toga fioka za vakuumiranje se ne
moze koristiti tokom perioda od jednog ¢asa. Indikator funkcije probnog
rada je prikazan na ekranu. Nakon toga, ponovo pokrenite funkciju
probnog radal

Redovna upotreba funkcije probnog rada je deo normalnog rada
fioke za vakuumiranje.

SASKO SR9
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ODRZAVANJE | CISCENJE

Razvezite uredaj pre pocetka ¢iSéenja.

Sve povrsine treba Cistiti iskljucivo vlaznom krpom i sapunjavom
vodom. Zatim ih osusite mekom krpom.

Nemoijte da koristite parocistac za ¢i§¢enje uredaja.

Kori§éenje abrazivnih proizvoda, alkohola ili rastvara¢a se ne
preporucuje; oni mogu da oStete uredaj.

Prednja strana je izradena od nerdajuceg Celika ili stakla i podlozna
je grebanju. Koristite specijalne neabrazivne proizvode za ¢iS¢enje
pogodne za nerdajuci Celik.

Komora za vakuumiranje se moze Cistiti toplom vodom i te¢no$¢u za

pranje. Zatim ih osuSite mekom krpom. Izbegavajte navlazZivanje otvora
za sukciju!

SR 10 @& ASKO
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INSTALACIJA

Opste informacije

Povezivanje

Zvanic¢ni serviser, koji poznaje i primenjuje ispravne bezbednosne
specifikacije, treba da poveze ovaj uredaj sa napajanjem.

Povezivanje sa elektriénim napajanjem
Ovaj uredaj je proizveden tako da se nalazi u klasi |; to znaci da se
uredaj mora uzemljiti.

Proverite da li snaga dovodnog napajanja odgovara snazi navedenoj na
identifikacionoj plocici na uredaju.

Pre povezivanja sa elektri¢nim napajanjem, proverite da li je uti¢nica za
napajanje uzemljena.

Uredaj se isporucuje sa utikatem. Pre instalacije utikaca, ne zaboravite
da ovaj utika¢ mora biti pristupacan.

Napomena!

Ukoliko Zelite da napravite fiksni priklju¢ak, osigurajte da visepolni
prekida¢ sa najmanje 3 mm razmaka izmedu kontakata bude postavljen
na liniju za napajanje.

Instalirajte filter za ulje

¢ Uklonite poklopac za transport
¢ Instalirajte filter za ulje

S ASKO SR 11



- Lttps://masternix.ru/

INSTALACIJA

Ugradnja
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1. Utaknite utika¢ uredaja u uzemljenu uti¢nicu.
Ubacite uredaj u otvor na kuhinjskom elementu. Proverite da li
kuciste ispravno pristaje.

2. Pritegnite zavrtnjima fioku €vrsto za kuhinjski element na levoj i
desnoj prednjoj strani koristeci prilozena 4 zavrtnja.

-

3. Postavite dekorativne trake preko profila fioke na levoj i desnoj
strani, po€evsi od gornje strane (camo ODV8128G).

—'/-'

l

Napomena! Prilikom izvlaéenja fioke, moze se nagnuti unapred ako
nije évrsto pritegnuta za kuhinjski element.

SR 12 & ASKO
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VAS UREDAJ | ZIVOTNA SREDINA

Odlaganje uredaja i pakovanja

3

Ovaj proizvod je izraden od odrzivih materijala. Medutim, uredaj se
mora odloziti na odgovoran nacin na kraju njegovog radnog veka.
Drzavne sluzbe vam mogu pruziti informacije o tome.

Pakovanje uredaja se moze reciklirati. Kori§¢eni su slede¢i materijali:
e Kkarton

¢ polietilenski omot (PE)

¢ polistiren bez CFC (PS &vrsta pena)

Ove materijale odlozite na odgovoran nacin u skladu sa zakonskim
propisima.

Proizvod sadrzi piktogram precrtane kante za dubre. To naznacava

da se kuéni uredaji moraju odlagati zasebno. To znadi da se uredaj

ne moze obraditi putem redovnog protoka otpada na kraju njegovog
radnog veka. Potrebno je da ga odnesete na otpad ili u prodavnicu koja
to moze uciniti za vas.

Zasebno prikupljanje otpada od kuc¢nih uredaja spre¢ava ugrozavanje
zivotne sredine i javnog zdravlja. Materijali koji se koriste u proizvodniji
ovog uredaja mogu se reciklirati, $to pruza znacajne ustede u energiji
i sirovinama.

Izjava o usaglasenosti

Ovim putem izjavljujemo da su nasi proizvodi u skladu sa relevantnim
direktivama, standardima i propisima Evropske unije, kao i sa svim
zahtevima koji se navode u tim standardima.

SAASKO SR 13
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Cestitamo vam na odabiru ovog uredaja. Ovaj je proizvod izraden kako
bi omogucio jednostavan rad i pruzio optimalan komfor.

Procitajte ovaj priru¢nik da biste naucili kako iskoristiti uredaj na
najbolji moguci nacin. Osim informacija o radu uredaja, pronaci cete
i pozadinske informacije koje mogu biti korisne pri upotrebi uredaja.

Procitajte odvojene sigurnosne napomene
prije upotrebe uredaja!

Progitajte ovaj priruénik prije upotrebe uredaja i drzite ga na sigurnom
mijestu za buducéu upotrebu.

Prije prve upotrebe

Tijekom postavljanja pripazite da je uklonjen poklopac za transport,
da je postavljen filtar za ulje i da je uredaj montiran prema uputama
za postavljanje.

HR 4 & ASKO
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OPIS | UPOTREBA

Opis

Upravljacka ploca

No gk~

10.
11.
12.
13.
14.
15.

Poklopac

Vakuumska komora

Tocka usisa

Upravljacka plo¢a

Crijevo za vanjsko vakuumiranje
Vrecica za vakuumiranje
Brtvena traka

I
8 9 10 1 1213 1415

Dodirna tipka za uklj./isklj.

Dodirna tipka za razinu vakuuma

Dodirna tipka za vrijeme brtvljenja

Dodirna tipka za razinu vanjskog vakuuma
Dodirna tipka za pokretanje

Dodirna tipka za zaustavljanje

Dodirna tipka za probnu funkciju s pokazateljem
Pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja

& ASKO

HR 5
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OPIS | UPOTREBA

Nacin rada

HR 6 & ASKO

Upravljajte ladicom za vakuumiranje s pomoc¢u kontrolne plo¢e
na vrhu ladice.

1.
2.

Gurnite ladicu i izvucite je iz ormarica.

Ukljugite ladicu s pomocu dodirne tipke za uklj./isklj. Pritisnite
dodirnu tipku za uklj./isklj. dok se uredaj ne ukljuci.

Otvorite poklopac i postavite vrecicu za vakuumiranje u vakuumsku
komoru (pogledajte ,Postavljanje vrecice za vakuumiranje”).
Zatvorite poklopac.

Postavite razinu vakuuma s pomocu dodirne tipke za

razinu vakuuma

(pogledajte ,Vakuumiranje”).

3 lampice pokazatelja prikazuju razinu vakuuma.

Lampice ce se ukljucivati i iskljucivati tijekom vakuumiranja.
Postavite vrijeme zatvaranja vakuuma (vrijeme brtvljenja) s pomocu
dodirne tipke ,,Vrijeme brtvljenja” (pogledajte ,Vakuumiranje”).

3 lampice pokazatelja prikazuju vrijeme brtvljenja.

Lampice ce se ukljucivati i iskljucivati tijiekom brtvijenja.

Pritisnite dodirnu tipku za pokretanje da biste pokrenuli

proces vakuumiranja.

Odmah nakon toga kratko pritisnite prednji dio poklopca kako
bi vakuumska komora mogla vakuumirati.

Napomena! Vakuumiranje radi samo ako se poklopac na prednjoj strani
brzo gurne u gumenu brtvu!

Vakuumiranje automatski prestaje ako je vrecica za vakuumiranje
vakuumirana i zabrtvljena.

Naranc¢aste lampice pokazatelja i naran¢asto osvijetljene tipke
oznacavaju da je funkcija aktivna.

Bijele lampice pokazatelja prikazuju odabranu postavku i da je
moguce upravljati bijelo osvijetljenim tipkama.
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OPIS | UPOTREBA

Vakuumiranje
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Postavljanje vrecice za vakuumiranje

il

1. Otvorite poklopac i postavite vrec¢icu za vakuumiranje s hranom

u vakuumsku komoru.
2. Postavite otvor vrecice na udaljenosti od najmanje 2 cm od
brtvene trake.

Napomena! Vrecica ne smije prekriti to¢ku usisa u vakuumskoj komori!

Vakuumiranje
¢ Nekoliko puta pritisnite dodirnu tipku za razinu vakuuma da biste
odabrali razinu vakuuma. Bijele lampice pokazatelja prikazuju razinu.

Odaberite izmedu 3 razine vakuuma:
> Niska: za osjetljive proizvode (kruh, meko voce/povrée)
> Srednja: za meke proizvode (tekucine, riba, gotovi proizvodi)
> Visoka: za ¢vrste proizvode (Cvrsto povrée, meso, suhi proizvodi)

¢ Nekoliko puta pritisnite dodirnu tipku za vrijeme brtvljenja da biste
odabrali vrijeme zatvaranja (vrijeme brtvljenja). Odaberite izmedu 3
vremena brtvljenja. Ispravno vrijeme brtvljenja ovisi o debljini vrecice
za vakuumiranje. Bijele lampice pokazatelja prikazuju razinu.
Odaberite izmedu 3 vremena brtvljenja:
> Tanke vrecice za vakuumiranje
> Srednje vrecice za vakuumiranje
> Debele vrecice za vakuumiranje

AASKO HR7
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OPIS | UPOTREBA

Vanjsko vakuumiranje

1. Pritisnite dodirnu tipku za uklj./isklj. dok se uredaj ne ukljugi.

2. S pomocu isporu¢enog crijeva povezite dodatak za vanjsko
vakuumiranje s to¢kom povezivanja u vakuumskoj komori.

3. S pomocu dodirne tipke za razinu vanjskog vakuuma odaberite
nisku, srednju ili visoku razinu.

4. Pritisnite dodirnu tipku za pokretanje da biste pokrenuli proces
vakuumiranja. Vakuumiranje automatski prestaje kada se dosegne
razina vakuuma.

Napomena! Oprema za povezivanje dodataka za vanjsko vakuumiranje
na crijevo za upotrebu pri vanjskom vakumiranju nije isporu¢ena

s ladicom za vakuumiranje. Navedeno ovisi o vrsti dodatka za
vakuumiranje.

Neuspjesno vakuumiranje

A

HR 8 & ASKO

Ako ladica za vakuumiranje ne moze vakuumirati vakuumsku komoru, to

moze biti uzrokovano sliede¢im problemima:

* Poklopac nije gurnut ili nije dovoljno gurnut pri pocetku
vakuumiranja. Uklju€uje se pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja.
> Ispravno gurnite poklopac na prednjoj strani u gumenu brtvu.

¢ Ulje vakuumske pumpe koje je potrebno za vakuumiranje
sadrzi vlagu.

UkljuCuje se pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja i pokazatelj
probne funkcije.
> Pokrenite probnu funkciju*.

* Doslo je do pogreske.

> Pozovite servisni centar.

* Ako vakuumiranje nekoliko puta bude neuspje$no, ukljuéuje se
pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja i pokazatelj probne funkcije.
Tada se savjetuje pokretanje probne funkcije.

Napomena! Ako se pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja i pokazatel;j
probne funkcije ignoriraju, ladicom se vise ne¢e moci upravljati nakon
nekoliko upozorenja (osim probne funkcije). Tada je potrebno ponovno
pokrenuti probnu funkciju da bi se ladica ponovno mogla upotrebljavati.
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OPIS | UPOTREBA

Pokretanje probne funkcije
Nakon odredenog razdoblja upotrebe vakuumske ladice pojavit ¢e se
vlaga u ulju vakuumske pumpe. Zbog toga ¢e uredaj mozda nedovoljno
@ vakuumirati. Tada se savjetuje pokretanje probne funkcije. Ako
vakuumiranje ne radi, uklju€uje se pokazatelj neuspjeSnog vakuumiranja
i pokazatelj probne funkcije. Nakon nekoliko upozorenja (uklju¢ivanja
pokazatelja neuspjeSnog vakuumiranja i pokazatelja probne funkcije),
savjetuje se pokretanje probne funkcije.
1. Pritisnite dodirnu tipku za probnu funkciju i pokrenite probnu
funkciju.
2. Odmah nakon toga kratko pritisnite prednji dio poklopca kako bi
vakuumska komora mogla vakuumirati.
Simbol probne funkcije treperi tijekom rada.

Napomena! Ako probna funkcija potpuno ne ukloni vlagu iz ulja
nakon najvise 20 minuta, ladica se prebacuje na postavku hladenja.
Vakuumska se ladica tada ne smije upotrebljavati jedan sat. Pokazatelj
probne funkcije vidljiv je na zaslonu. Nakon toga ponovno pokrenite
probnu funkciju!

Redovita upotreba probne funkcije dio je uobi¢ajenog rada
vakuumske ladice.

A ASKO HR9
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ODRZAVANJE | CISCENJE

HR 10 & ASKO

Odspojite uredaj prije zapocinjanja ¢iS¢enja.

Sve se povrsine trebaju Cistiti samo s pomocu vlazne krpe i malo vode
sa sapunom. Zatim je potrebno susenje s pomocu meke krpe.

Uredaj nemoijte Cistiti s pomocu parnog Cistaca.

Ne preporucuje se upotreba abrazivnih proizvoda, alkohola ili otapala;
oni mogu ostetiti uredaj.

Prednja je strana izradena od nehrdajuceg Celika ili stakla i podlozna
je ogrebotinama. Upotrebljavajte posebna neabrazivna sredstva za
Ciséenje za nehrdajuci celik.

Vakuumska se komora moze Cistiti s pomocu tople vode i tekucine za
pranje. Zatim je potrebno su$enje s pomocéu meke krpe. Pazite da vlaga
ne dode na to€ku usisa!
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POSTAVLJANJE

Opcenito

Povezivanje

Ovaj uredaj na elektri¢nu mrezu smije povezati samo ovlastena osoba
koja zna i primjenjuje ispravne sigurnosne specifikacije.

Elektri¢éni priklju¢ak
Ovaj je uredaj proizveden u |. razredu; to znaci da je uredaj
potrebno uzemiljiti.

Provjerite odgovara li napon elektricne mreze naponu na identifikacijskoj
plocici uredaja.

Prije povezivanja na elektri¢nu mrezu provijerite je li strujna uti¢nica
uzemljena.

Uredaj je opremljen utikac¢em. Pri postavljanju uredaja vodite racuna
da utika¢ ostane dostupan.

Napomena!

Ako prikljuéujete uredaj preko trajnog elektri¢nog priklju¢ka, pazite da
linija napajanja sadrzi sklopku za odvajanje svih polova s razmakom od
najmanje 3 mm.

Postavijanje filtra za ulje

¢ Uklonite poklopac za transport
¢ Postavljanje filtra za ulje

A ASKO HR 11
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POSTAVLJANJE

Ugradnja
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1. Ukopc¢ajte uredaj u uzemljenu zidnu utiénicu.
Gurnite uredaj u otvor kuhinjskog ormaric¢a. Provjerite pristaje li
kuciste ispravno.

2. Priévrstite ladicu na ormari¢ s lijeve i desne strane s pomoc¢u
4 isporucena vijka.

-

3. Namjestite dekorativne trake na lijevu i desnu stranu ladice, pocevsi
od vrha (samo ODV8128G).

.-—"""‘f

l

Napomena! Kada izvlacite ladicu, ona se moze nagnuti prema
naprijed ako nije sigurno priévrSéena na kuhinjski ormaric.

HR 12 & ASKO
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VAS UREDAJ | OKOLIS

Zbrinjavanje uredaja i ambalaZe
Ovaj je proizvod nacinjen od odrzivih materijala. Medutim, uredaj
je potrebno odgovorno odloziti kada istekne njegov vijek trajanja.
Informacije o tome mozete dobiti od vlade.

Ambalaza uredaja moze se reciklirati. Koristeni su sljedeci materijali:
e Kkarton

¢ polietilenski omot (PE)

¢ polistiren bez CFC-a (polistirenska ¢vrsta pjena)

Odgovorno zbrinite ove materijale u skladu s pravnim propisima.

Na proizvodu se nalazi piktogram prekrizene kante za smece. To
oznacava da se kuéanski uredaji moraju odlagati zasebno. To znaci

da se uredaj na kraju svog vijeka trajanja ne smije tretirati kao obic¢an
otpad. Morate ga odnijeti na posebno odlagaliste komunalnog otpada ili
u prodajnu poslovnicu koja nudi i usluge odlaganja.

Odvojeno sakupljanje ku¢anske opreme sprec¢ava ugrozavanje okolisa
i ljudskog zdravlja. Materijali koriSteni u proizvodnji ovog uredaja mogu
se reciklirati, to omogucuje veliku ustedu energije i sirovina.

Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da su nasi proizvodi u skladu s primjenjivim
c € europskim direktivama, standardima i propisima, kao i zahtjevima

naznacenima u standardima.

A ASKO HR 13



- Lttps://masternix.ru/

HR 14 & ASKO



o Lttps://masternix.ru/



- Lttps://masternix.ru/

AR RIR AR
OMSV E

567845/ VER 2/ 03-11-2016





